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Ἢ Redidere Judei, qui altero feculo poft 
"M  excifam a Tito Hierofolymam vixerunt , 
Efdram antiquaíle vetuílas figuras litte- 
rarum hebraicarum , earumque loco uten- 
das populo fuo tradidiffe illas , quas Ba- 
bylone viderat in ufu effe: atque hoc tanta affeveras 
tione affirmare foliti fuerunt , ut id noílris etiam 
fummis quibufque & doctiffimis viris perfuafum εἰς 
fet. Origenes feculis feprem a re ut ajunt gefta om- 
nium primus hoc a Judais acceptum tradidit (2): 
Tum Eufebius in Chronico ) 2 ( affirmatur, inquit, = 
dras .....- Sfudascas litteras muta[fe: Deinde pluri- 
mi idem fcripferunt. Nullum nimirum tempus aliud 
occurrebat , nulla occafio , cui tribui pofIet folemnis 
hec mutatio litterarum. Ex eo tempore opinio ine 
valuit characleres quadratos , quibus etiamnum utuns 
tur Judei , prune Chaldaeorum fuifTe , poft a Judaeis 
recepros adhuc in ufu 606 ; cum interea antiqua lit» 
tere Hebraeorum relicte fuerint Samaritanis, quos 
Babylonice captivitatis procella non involverat . 
Habet hzc fententia multam fimilitudinem veri. Si 
ie enim contulerit figuras litterarum, quibus nunc 
cribunt Judei cum iis, quibus exaratus cft Penta» 
teuchus Samaritanus , non invitus fibi perfuadebic 
diverfas effe litteras, prefertim cum plurimos jam 
ὃς graviffimos ita fentiendi habeat auctores. 


A 3 Ve- 


(4) In fceled. in Ezech. T. 3. p. 434. 
(^) Cit» a Walt. prol. 3. Bibl. Polygl. 
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Verum huic opinioni maximam femper attulere 
difficultatem Judaici nummi, qui in manibus multorum 
funt , ficli vulgo. dicti , quibus imprelTe funt non ez 
litterz, quas nunc habent Judzi, fed vetufliffimz ejus 
gentis , feu Samaritanz , quamvis nemo fortalle fit, 

uin fateatur longe poit captivitatem Babylonicam 
fuiffe percuílos. Adeo torquet veteris opinionis Itu» 
diofos hoc argumentum, ut ad illud declinandum ni- 
hil non excogitaverint. Sed nufquam tamen memie- 
ni me legiife qnidquam , quo difficultas hzc tollatur, 
vel folide infirmetur. Atqui rem hanc fi quis excuf- 
ferit, cognofcet ab iis, qui veterem hanc traditio- 
nem tuentur , nonnulla temere dici & canquam cer- 
ta poni , quz tamen indigent auctoritate. Ego vero 
puto litteras veteres Hebraeorum non fuiffe publica 
auctoritate immutatas , neque Efídram novas litteras 
tradidiffe , fed ex iis que 1n Siclis extant paululum 
immutari coeptis commodo & celeritate fcribendi 
fenfim efformatos effe characteres Judaicos , qui nunc 
funt in ufu. Quam fcribendi varietatem apud omnes 
gentes, quarum mores novimus , neino negabit fem- 
per fuiffe. Primo itaque videndum, quibus fundamen- 
tis nitatur illa opinio , deinde qua noílram fenten- 
tiam confirmant afferenda. 

Ajunt noítrates litteras Judaicas Babylone in 
ufu fuiffe, Nihil eft dicto facilius , ut in veteri pro- 
verbio. Verum illud, quo tanquam bafi cetera fu- 
ftinentur, confirmaffe aliquo certo teftimonio oportu- 
iTet. Mihi profecto id quaerenti adhuc non occur- 
rit. Imo vero Chaldaeos iifdem quibus Hebraei cha* 
racteribus ufos effe, probabilius cft. Quod ut -א6‎ 
plicem, paulo alius eft res repetenda. Abraham % 
Nachor cum fratres effent in eadem domo educati 
ad virilem ufque «tatem , communem habuiffe lin- 
guam facile cuivis probabitur . Communem em 

ine 
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, 
linguam eorum 08ז86סק‎ habuiffe multa fuadenr. 
Abraham jam fenex filio Ifaac uxorem adjuncturus 
mittit fervtum feniorem domus fug ad filios fratris Na- 
chor in Mefopotamiam. Is illuc profectus propter 
oppidum confidet expectaturus horam, qua mulie- 
res ad hauriendam aquam exirent. Rebeccam con- 
fpicatus virginem decoram nimis lecum reputavit eam 
effe quam quzreret: obviam factus eam interrogat, 
cum ea familiariter loquitur, ὃς inde domum ingretfus 
Batuelis patris puelle multos habet fermones. Nulla in- 
ter duorum fratrum filium ὅς ífervum neceffitas inter- 
pretis nulla mentio, ut infra de Jofepho dicitur , qui 
cum fratres alloqueretur , velletque ignotus efle, 
interprete utcbatur . Pergit ad virum Rebecca, 
cum nutrice & ancillis, que cum ad alia, tum ad 
puerorum curam data fuiffe videntur: quantumque 
matris, & ancillarum fermo valeat in formanda pue» 
rorum lingua, nemo ignorat. 

Jacob a parentibus perfuafus proficifcitur in Me- 
fopotamiam e domo itidem nepotis Nachor uxorem 
uzfiturus. I» baculo fuo, ideft (ine comite aliquoc 
ierum via confecta caíu obvios habet in agro pri- 
mum fervos avunculi fui Laban , tum confobrinam » 
Rachelem , poftremo avunculum ipfum ad fe progref- 
. fum. Cum his omnibus fermonem habet , ut fit in- 
ter eos , quos cafus obvios facit. Poít aliquot annos 
ducit Liam & Rachelem filias Laban ; liberofque, 
tam ex illis procreat, quam ex earum ancillis,in ea, 
regione annos commoratus XX. Demum divino mo- 
nitu in terram Chanaan revocatus educit uxores, 
filios , ancillas, δὲ plurimam familiam, quz fuffice- 
re poffet dometlicis officiis & armentis multis ovi- 
um, caprarum, camelorum, boum, afinorum curandis. 
Ita Jacob in terram Chanaan redux non modicam 
prout illa ferebat etas civitatem habuit , ;n qua. 
A 4 ; verfa- 
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verfaretur4 auctam deinde líaac vita functo famu- 
lis & opibus paternis : tam raris eo tempore habitato- 
ribus ejus regionis, ut paterfamilias tot. hominum 
tantorumque armeatorum dominus polfet fine cu- 
jufquam injuria ex fructibus terre fe fuofque fuften- 
tare. Et qua ratioae pater & avus ejus fub taber. 
naculis perpetuo degentes nulla certa fede, nulli 
populo aut urbi diu addicti hac illac peregrinati fu. 
erant , ut paícua & alenda familiz ratio pofcebant, 
eadem vixit etiam Jacob, donec ipfe, filii, omnia- 
que fervitia in /Egyptum proücifcerentur . Nemini 
poteíl in mentem venire 48:ו[1):6‎ ( fic enim vocare 
deinceps fas 611 ) interea linguam mutaffe , cum Jo- 
feph jam prepo(itus univerfa serra /Egypti fratres iliue 
profectos famis caufa, ut trumentum coemerent , 
plane intelligeret inter fe colloquentes. Cum ita- 
que deduxerimus poíteros Abraham ufque in /Egye 
ptum,in qua aucti, Ó' multiplicati nimis, & in unum 
colle&ti locum vixere, videor mihi ita proceffiffe, ut 
confidenter affirmare poífim in líraelitarum gente; 
linguam Abraham continuatam 616. Eandem poflea 
perduraffe in Hebraeis aliquot feculis , folertiflimi 
quique harum rerum inveftigatores opinantur, 

Poterit dubitationem aliquam movere, num cer- 
ta & plana fint que diximus , id quod εἴ Genef. 
.]אאא‎ 47. quet vocavit Laban tumulum teflis > e 
"adn acervum seflimonii , uterque. juxta. proprietatem. 
ingu& [ue . Sed primo advertere oportet verba, 
uterque juxta propriesatem lingug fuz ab hebraico fon- 
te verüonibus univeríis abeffe. Solet enim ali- 
quando vulgatus interpres per paraphratim addere, 
quadam, ut notum eft. Deinde nomen loci WV) גר‎ 
tumulus 10009 , quod Moyfes tribuit Labano, vi- 
detur dictum per anticipationem. Planius dicam . 
Moyíes fciens & prudens ícripíit locum Galaad , feu 

tumue 
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tumulum teflis dictum effe *DWVYU ינר‎ etiam tum a; 
Labano , quia fuo tempore id nomen habebat indi- 
tum a poíteris Labani , aut a Chaldzis; Chaldaicam 
quippe formam id nomen habet ; quemadmodum an- 
tea ícripferat Genef. XIl. 8. Abraham veniífe prope 
Bethel , cum tamen locus is Bethel (it appellatus )0- 
lum multis poít annis a Jacobo nepote: ἢ modo il- 
la ut nunc jacent a Moyfe ita (cripta funt. Fieri 
enim facile poteft, ut poíleriores Hebraei hoc no- 
men appofuerint , ut polleris Labani , & Chaldaeis, 
quorum omnium auctor crat Nachor in juramento 
memoratus , conítaret clarius de loco, in quo foedus 
inter Patres tantarum Gentium fancitum fuerat. Qua 
fequuntur in textu hebraico , dant locum huic fufpi- 
cioni. Er vocavit eum Laban ΡΠ Ww:6* Jacob 
vocavit eum 72: Er dixit Laban ( non uM 
fed ) Ἢ WM 9D inter me , v inter te. 
Redco ad Nachor ejufque progeniem, cum qua 
ut diximus iteratis conjugiis Abrahami filius & ne- 
os conjuncti denuo fuere. Batuel Rebecce & La- 
Doni paterfilius erat Nachor. Filius fimiliter Nachor 
erat Cafed , a quo progeniti funt Chaldai.(2) Chal- 
dai ergo eadem ac Hebrai ftirpe progeniti funt. Id 
ita períuafum erat Jofepho, ut cum fuam gentem a 
Grzcorum calumniis defenderet , fe omiffarum dice- 
ret te(limonia fcriptorum Chaldaeorum , tanquam fuf- 
pecte fidei futura , fuzque caufe minus idonea, 
quia fui generis principes. erant , Ó* cognatione — 
(^) Hic adnotandum eít, cum in Scriptura dicitur 
Abraham egreffus ες de Ur Chaldaeorum, intelligi 
de eo loco & regione , que ג16)סק‎ de filiis Cafed 1}- 
lus ore habitatoribus TU: Chaldaeorum vocabatur . 
Sunt 


(^) S. Hieron, aliiq. plurim, 
b) Lib. .ג‎ cont, Apion, τῷ γένος ἡμῶν ἀρχηγὸ! Xy συγγενῶς » 


IO 
Sunt hrc ut dixi nomina per anticipationem locis αἵ“ 


tributa. Filius item Nachor primogenitus fuit Hus. 
(4) Inter potleros Hus vel faltem in regione , quam 
tenuere poíleri Hus , fuit Job luculentum patienti 
exemplar. Loquebatur hic eadem lingua qua Heb:zi, 
ut oftendit ejus liber. In eo dicuntur Chaldai irruif- 
fe in camelos Job, eofque 4260106 : ejufdem quippe 
generis homines finitimas regiones incoluere. Cum 
itaque poíleri Batuel & Hus eundem cüm febrais 
fermonem habuerint , eundem etiam videtur conclu- 
dendum in paílerirate 022060 , (eu in Chaldaeis per- 
manfiffe. Longius fermo notter non ὙΠΟ ΒΕῚ quia, 
Chaldaorum res deinceps in magna funt obícuritate. 
Silent enim de iis divine Scripture , ex quibus folis 
tam: remoti avi hiftoria colligi poteft. Poft longam 
intercapedinem decem aut undecim feculorum non- 
nulla tandem occurrunt lib. IV. Reg. cap. 18. 685 
demque I(aizm cap. 36. dd our quibus atgumenta- 
ri quis poflet non eandem tuiffe Chaldeorum linguam 
cum Hebrega . Quid yero inter utramque interit, cla- 
riffime patet ex libris Danielis & Eídrz, in quibus 
multa, que Babylone geíla funt, Babyloniorum feà 
Chaldaeorum lingua nonnullis capitibus narrantur . 
Si quis autem diligenter ejus lingue Chaldaice indo- 
lem con(ideraverit , cognofcet parum ab 160183 dif- 
ferre. Plereque enim voces e communi cum hebrai- 
cis radice derivantur , inflectendi ratio non multum 
ab hebraicis variat , (implicitas & vis orationis eadem 
eíl; ita ut qui bebraicam linguam calluerit , mini- 
mo labore Chaldaicam etiam intelligere poflit. San- 
6605 Hieronymus ) 2 ( ^haldaicam linguam dicit ma- 


gna ex parte affinem Hebraica. Naltonus magnam, in- 
quit 


(4) S. Hieronym, ex Genef. c. 22. 
(5) Prol. gal, in 5. Bibl. 


ו 
quit, Cbaldaica lingua babet cum Hebraa affinitatem. ( a (‏ 
Oleaíter bas duas linguas unam eandemque. putat fuif-‏ 
fe à principioycum fint admodum vicine . (b) Idem pla-‏ 
ne credidit Philo, cum de verlione Greca LXX. In-‏ 
terpretum loqueretur. Dixit enim erigit νὰ (c)‏ 
de Chaldaica lingua grece facra Biblia fuiile. con-‏ 
verfa. Vapulat hic vir difertiffimus Jadaorum a: mul-‏ 
tis tanquam Helleniftes & linguz fuz gentilis igna.‏ 
rus, perinde quali neícierit facros libros hebraice.‏ 
primo fuitle [criptos: cum contra ipte Grecis fua,‏ 
editurus de indutlria maluerit facros libros & gen-‏ 
tilem linguam lingua cognata notiffimo propter ve-‏ 
tus ging nomine appellare. Cum Philone iti-‏ 
dem alii fenfere Hebraicam, & Chaldaicam linguam‏ 
eandem eíle, ut eít apud Ifidorum (4). Et Sulp.‏ 
Severus ex lingua Afífyria Samaritanum interpretatur‏ 
cuftodem (e): ex hebraica idem nobis valet. Prate-‏ 
rea pfalmus 136. argumento 60% Chaldzos multos he-‏ 
qua in.‏ םאסק & braicum íermonem intellexiffe,‏ 
omnibus linguis difficilior femper eít foluta oratione:‏ 
quia illie inrerrogaverufis nos , qui captivos duxerunz nos,‏ 
verba cantionum , (Ὁ qui abduxerunt sos: bymnum can-‏ 
taie nobis de canticis S100 , Familiare nimirum ett ho-‏ 
mini-‏ 


(4) Prol. xz. Bibl. Polygl. 
(8) Cit. ibid. 


(4) Lib. a. de vita Mofis. τὸ παλαιὸν ἐγράφησαν Vol. νόμοι γλώσσῃ 
χαλδαϊκῆ c εἰς ἑλλώδα γλῶτταν χαλδαϊκὴν μεθαρμόζεσθαι 
διενοεῖτο Ptolema'us Philadelphus &c. De Mofe Hebraorum legislatore 
dicit Clem. Alex. Strom. 1. 1. Μωῦσῆς ἄνωθεν τὸ γένος χαλδαϊος 
ὧν ἐν Αἰγύπτῳ γεννᾶται τῶν. προγόνων ἀυτῷ δικὲ πολυχρόνιον 
λιμὸν ἐκ Βαβυλῶνος εἰς Αἴγυπτον μεταναςάντων «. Mofes eum ex al- 
fo petita origine effet Cbaldaus , natus efl in. /Egypto, cum majores 
ejus. propter diuturnam famem e. Babylone migrafient in. JEgyptum . 


(4) Lib. o. Orig. c. τὸ 
(c) Hift. facr. 1. z. €. 49. 
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minibus , (i quem nacti fuerint externum, curiofiusins 
terrogare, de rebus patriis & religiofis. Quod fi IV. 
Reg. c. 18. & l(ai. cap. 36. nonnulla dicuntur , ex 
quibus argumentamur hebraos Chaldaice loquentem 
non intellexiffe , animadvertendum 611 id dici de po- 
pulo feu plebe & hominibus a confuetudine extero- 
rum maxime remotis. Tres autem viri a Rege miffi 
omnes Chaldaicam linguam fe profeffi funt intelligere. 
Vidimus hic ante annos aliquoc fucminas & ruílicos 
haerere , cum a militibus Regis Siculi iuicrrogarene 
tur , audivimus profeffos aliquando fe non intellexif- 
fe ,quid ii dicerent, cum tamen Itali ad Italos loque- 
rentur. Callide ergo nuncium Regis Babylonii hor- 
tabantur,qui ad eum miffi fuerant , ut Chaldaice lo- 

ueretur, ne omnia qua ipfe nunciabat , capere pof- 
et plebs Hebrea. Hebraeos autem a coníuetudine, 
externorum hominum femper abhorruiffe , clarius eít, 
quam ut a me 0] probandum. (a) Novi idcirco ἐ- 
gnoti aliorum. bominum ofores dicti funt a Grecis . (b) 
Ejus aurem differentie , que Chaldaice lingue 
fuit & hebraice , cauía facile patebit ei,qui diílan. 
tiam temporum paulifper attenderit. Ab Abraham, 
enim ad Babylonicam captivitatem amplius mille & 
trecenti numerantur anni. Tam longa vero atas 
uid non efficere potuerit? Quam multas viciffitu- 
disci » quam varias rerum mutationes habuerit? Ar- 
umento ei rei funt promifcuz appellationes Affy- 
rii; Chaldaici (c), Babylonici regni ; quibus ab hifto- 
ricis 
(4) Juftin. lib. 36. cawerent y me eum beregrinis communicarent e 


(b) Jof- contr. Ap. lib. r. 
(4) Chaldzi Diodoro Siculo dicuntur antiquiffimi Babyloniorum Χαλϑαῖοι 


τῶν ἀρχαιοτάτων ὄντες Βαβυλωνίων > lib. s. Et Nabuchodonofor 
primi Templi Hierofolymi ni er 1. Efdr. s. 11. vocatur Rex 
Babylonis Chaldeus בלש‎ 2337129 7431232) r: Jofeph lib. xo. 


ant. c 11. Ναβυχοδονοσόρῳ Βαβυλωνίων X, Χαλδζιων Βασιλέως . 


1 
11016 primus ille & maximus principatus nota cepi 
aurei in celebri fomnio Regis Babylonici (2) defi- 
gnatus iis variis nominibus vocatur. Hac autem -גץ‎ 
rietas nominum vel ex gentibus que ceteris impe- 
rarunt profecta, vel ex familiis regno potitis , vel 
etiam ex fedibus imperii mutatis indicat certe plu- 
res in unum imperium nationes coaluiffe , quod = 
ne multo tempore multis bellis variarumque natio. 
num militia & convictu fieri non poteft. Bella in- 
fuper, quibus magna regna diu carere non poflunt, 
hoítibus fuperatis & everíis quantam captivorum.» 
vim transferre folebanr in ipfam imperii fedem ! Te- 
ftis hujus rei Hebraeorum celebris captivitas, teílis 
aliorum populorum Babylonem. translatio (Ὁ). Quan- 
tam hec ad mutandum Chaldaeorum fermonem vim 
habuerint manifeitum omnibus eft. Adde his cohor- 
tes pretorianorum in cuítodiam Regis e regicnibus 
imperii alias ex aliis Babylonem quotannis accitas (c); 
plurimorum pizterea populuium , ὃς diffimilium lin- 
guarum trequentiam , que ad Regem & aulam non 
poterant non accedere , in eaque longius identidem 
commorari. Quamplurimas vero nationes eidem re» 
gno fubjectas , & potentiffimum imperium fuiffe, 
narrant hiflorici in Atricam ufque ὃς Hifpaniam pro- 
paga- 


(2) Daniel. 2. 
(b) Bafil. in .וג)1‎ 6. r3. In fructibus vidtorix mumerabstur trarnslatio 


eorum, qui vili fuiffent in regionem vidoris, in qua fervitutem pu- 
blicam serviebant Vide Herod. |. 1. ubi de victoria Scfoftris. Et 
1. Mach. r. €x captivar duxerunt rhulieres 7 mato; &c- δὲ εν 6. mi- 
2 auferre bubitantes Judeam fine cavfe , inquit. Antiochus Epiphanes. 

( c ) Diod. Sic. lib. 4. κατ᾽ ἐγιαυτὸν μετεπέμπετο στρατιωτῶν ὡρισμένον 
₪6. παραπλησίως δὲ τώτῳ καὶ λοιποὶ Βασιλᾶς ... ἐβασίλευσαν 
μέχρι Σαρϑαναπάλυ | quotannis certum cuilibeh genti. milltum nume- 
rum imperavit (rc. ad «umo prope modum ceteri Reges regnarunt ufque 
ad Sardanapalunr « 


1 
mm (2). Nemo ergo miretur, fi intra duos tan« 
tum yeríus chaldaicos Danielis (^) quinque voces 
origine Grece occurrunt in Chaldeam linguam trans- 
late »Jpt IY? praeco , νυβάρα UY TY cyrbara , σαμβυκη 
8337 (ambuca , (c) ψαλτήριον p Bfalterium , συμφωνία 
UB Sympbonia . Tamen Ῥοίξ tot fecula in tanta, 
rerum & nationum varietate Danielis & Efídre tem- 


p lingua Chaldaica feu Babylonica magnam ha- 


et cum Hebrza affinitatem. ! 
Obfervatio etiam litterarum , que funr, שטקטון‎ 
utriufque proprie » mihi femper perfualit , chaldai- 
cam & hebraam linguam ex eodem fonte manaffe. 
Unaqueque enim lingua aliquam fibi peculiarem ג‎ 
litteram habet , qua cetere lingue carent, & cujus 
pronunciationi litteram quz plene refpondeat, cete- 
re non habent, ut eft in latina 4, in Greca 0, in 
hebrea heth hain & tfade, in arabica hha, & aain 
&c. Ex his fit ut littere unius lingue non poílint 
omnes fonos alterius lingue exprimere perfecte : quis 
-enim graece equum Ícribere poterit ? aut quis vocem 
θεὸν latinislitteris plene reddet? latini idcirco Deum 
dixerunt per d litteram affinem τῷ fira, diverfam ta- 
men: fic iidem ΧΡ reddiderunt Hus, cum b neuti- 
quam valeat fonum litterz y, neque 2 litteram tíade 
exprimat . Contra vero fi de dialectis lingue alicu- 
jus agatur , omnes iifdem litteris apte ícribuntur. 
Sic Arabice littere dialecto Perfice, Arabice , Turci- 
c2 fufficiunt abunde: Sic Greca Attico, od gu n 
nico fermoni exprimendo pares olim erant; fic de- 
nique nos & latina & vernacula verba iifdem litte- 
ris exprimimus. Cum ergo littere hebrez verba , & 
fonum utriufque lingue Hebraice , & Chaldaice 
appos 


(4) Jofeph. lib. xo. c. .זז‎ ant. Jud. ex Megafthene &c. 
(5) Daniel. c. 3. Ve 4. & 5. 
)+( Sambucam invenerunt Trogloditz. Clem. Alex, Strom. 1, i. 


1 
appofite & plene reddant & exprimant, ἰού γὼ 
eft has duas linguas veteris alicujus lingue  diale. 
ctos effe. 

Hic liceat mihi a lingua ad litteras fcripturam- 

ue progredi. Si unus lermo Hebrzorum & Chal- 
x pide iia vetuftiffimo evo , fi 116098 & Chaldeza lin- 
ua veteris alicujus duz dialecti funt , iidem etiam 
uere utriufque nationis characteres . Hebreorum 
vero litter» n(que ad captivitatem. Babylonicam ez 
fuerunt ,que nunc Samaritanz dicuntur, & nemo 
fortafle e aetate hac , qui iftud ncgct. Eas autem » 
Chaldais & Babyloniis fuiffe communes colligi poteft 
ex Jofepho. Narrat is (4) qua ratione Cyrus primo regni 
fui anno Judzos liberavit. Retulerat Cyro aliquis 
Hebraeus extare in facris nationis fue vaticiniis , po- 
pulares fuos exactis LXX. fervitutis annis in. liber- 
tatem aíferendos fore per potentifimum Regem ; 
idque ante ducentos amplius annos fuiffe predi- 
é&tum , ipfomet Rege jam tum proprio Cyri nomine 
compellato: Hec miratum Cyrum; ut quilibet in re 
tam infolita feciffet, cupiiffe certiorem fieri 5 fortaf- 
fe etiam metuentem, ne qua fraus fibi fieret, voluiffe 
legere (Ὁ) Ifaiam (c) - $i hebraici characteres com» 
munes non erant Babyloniis, qui fieri potuerit, id 
mihi velim explicari. Facile enim quivis fibi perfua- 
debit Cyrum linguam & litteras noviffe , qua Babylo- 
ne imperii fede in ufu erant: nemini vero probabile erit 
Cyrum , qui Pería erat, qui Dario Medo Babylonicuam 

impe- 


( ^) Antiq. Jud. I. xr, e. z- 

(b) ταῦτα δ᾽ ἔγνω Kópe ἀναγινώσκων τὰ Βιβλίον , ἃ τᾶς dTG 
προφητείας d Ἰσὰ ας κατέλιπεν « Hae autem Cyrus cognovit , cum, 
legeret. librum. qui. l[aia prophetas continet; & paulo poft. τἄυτ᾽ ὧν 
ἀναγνόντα Κύρον ὅτ. Hae eum. Cyrus legeret e. 

)+( Qyi de Cyro meminit c. 44. in finc & initio feq. 
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imperium occupanti opem tulit , (2) qui Regi proxi- 
mus dignitate, qui Rex demum fuit, grandiorem na- 
tu credidiífe hebraicas litteras fibi addifcendas. De. 
rebus fermo eít tam remoti temporis , & atam paucis 
fcriptoribus narratis , ut lector equus qualibet proba- 
tione debeat effe contentus. Quod tamen propofuimus 
non caret teftimonio aliquo veterum monumentorum. 
Haym (δ) duos affert nummos litteris Parthorum fi- 

natos. Parthia autein ciat pioviucia primum Baby- 
onici , deinde Perfici, poftremo Graeci Ἢ Afla Regni; 
qug fui juris efocta proprii(que fubjecta Regibus tans 
to imperio fuit aucta, ut cum Romanis diu bellum 
gefferit varia fortuna ὃς ízpe oppugnata nunquam כ‎ 
vinci potuerit. In duobus iis nummis aliquas litte- 
ras recognofco veteres 2601888 , vel ut dicere fole- 
mus Samaritanas. In primo enim clariífime perfpici- 
tur lamed hain, iterum lamed figura parum diverfa 
koph. In altero nun vau hain. Quod fi nummos il- 
los videre contigiffet , dico fidenter plures litteras 
me fuiffe detecturum . 


Providi dum hzc dicerem mihi objici poffe, pres | 


pofitum Eunuchorum Danielem aliofque pueros in- 
troduxifíe in Regiam , ut eos. 8000702 literas CÓ lin- 
guam Cbaldeorum: preterea magos & ariolos legere 
neíciffe tria hebraica verba Mane Tbekel Pbares ; qug 
manus ignota coram Balthaffare convivium agente, 
fcripfiffer. Videntur ergo littere Babylonice ab he- 
braicis diverfe fuiffe. Facilis tamen & plana ad hec 
eft refponfio. Nomine enim litterarum intelligi debet 
eruditio & doctrina Chaldeorum , quo pacto & nos 
litteratum hominem dicimus eum, qui non litteras fo- 
lum fciat, fed ea qua litteris difcuntur ; (c) 9% 


45.4 


(4) Jofeph ibid. lib. xo. c. ult. 
(5) Tom. 2. p. 36. Teffor Brit. 
( *) Ita ctiam bis explicatur in textu Graco Jofephi 1. ro. c. zr. 
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502, quam latinus interpres generaliter lizteras vertit, 
eruditionem & libros fignificat aut litteraturam (a), 
non elementa fcribendi , quo fenfu nufquam haec vox 
in facris Bibliis occurrit. 1n iis de una tantum littera 
הו‎ fermo eft;(b)cui cum adjungatur verbum ה[‎ = 
gnare (c), appofite a Judais littere feu elementa vo- 
cantur אות אותיות‎ figna feu cbaratieres . Additur δ᾽ lin- 
2009 dialectus nempe Chaldaica: notum eft enim», 
quam faítidiofz aures , & quam difficiles oculi fem- 

er fuerint Regum Orientalium. Alterum quod ob- 
Jiciebatur, videbitur habere vim aliquam iis folis , 
qui naturam ignorant & vim linguarum orientalium, 
quales erant ante inventa puncta vocalia. Nemo tunc 
legere poterat , quin de fuo vocales confonantibus 
adderet; has nemo poterat addere , quin fententiam 
fcriprure eodem tempore intelligeret. En infcripre pa- 
rieti tres voces , fingule fere tribus confonantibus 
conítantes , fingula ape ad nomen fubftantivum, ad 
varia verbi tempora fignificanda, tres voces ,inquam ע‎ 
quae inter fe nullo pacto conveniunt. Cedo homi- 
nem , qui intanta ambiguitate non hereat. Quz de 
multiplici vocum illarum poteftate dixi, non ex gram- 
maticis , & lexico, fed ex antiquis fcriptoribus con- 
firmo. Daniel (d) eas tres voces ceu preterita tem- 
pora explicat, Jofephus ) + ( tria nomina fubftantiva 
exponit. Neque vero concedam hebraicas voces ef- 
fe: derivantur quidem a radicibus, qua communes 
funt Hebrzz ὃς Cháldaice lingue, veruntamen in, 
contextu orationis Chaldaice íunt ; puncta nunc ha- 

B bent; 


( 4) Ut pfal, 7o. hebr. 71. v. 1f. 
(Ὁ) Ezech. 9.4. V. נְהִתָנִית‎ 

(c) V. Buxt. Lex. Hebr. in ca voce. 
(4) Cap. +. v. ag. 

(6) Lib. 10. €. 12. 
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bent , feu leguntur more chaldaico, & altera vox pro 
bp? habet ,תקל‎ quod Chaldeorum eft ; qui pro ש‎ ₪ 
quenter n ufurpant. 

Venio nunc ad Efdram, ques affirmant veteribus 
antiquatis novas litteras tradidiffe . Hic primum que- 
ro cujus teftimonio freti id dicant? Efdras enim de 
hoc nullum verbum, nullum item Jofephus facit. 
Refpondebunt de veteribus Rabbinis ὃς Talmude, 
fe accepiíle. At quis eft, qui nefciat hos aliofque id 
genus autores nihili effe faciendos? quam incertum 
& leve fit corum tcftimonium? Sed rcm ipfam per- 
pendamus. Certum eft Efdram 160116 Hierofolymam ל‎ 
anno feptimo Regis. Eum Regem Efdras (4) Arta- 
xerxem dicit, Jofephus (5b) Xerxem. Si Xerxes fu- 
it, jam ab anno fexagefimo Hierofolyma incolebatur a 
Judais, qui dimiffi fuerant a Cyro. Sin autem Arta- 
xerxem fuiffe contenderimus, octogefimus primus 
annus volvebatur a Hierofolyma reílituta. Sequor 
autem in annis numerandis celebrem canonem Pto- 
lemai monumentorum hujus generis preftantiffimum, 

ui cum priore libro Efdre convenire mihi vifus eft. 
ל‎ tandem fuerit five Xerxes five Artaxerxes, 

ui Efdram ejufque focios dimifit, Judea & prafer- 
tim Hierofolyma nullo bello nullo turbulento popus 
ו[‎ motu habitabatur per LX. faltem annos ab iis, qui 

rimo Cyri anno de regione Chaldaeorum numero 
L. hominum millia in patriam redierant. Neque ve- 
ro quifquam putet in regionem defertam , & habi- 
tatoribus vacuam iílos tum rediiffe. Habuit Judea 
fuos incolas ipfo tempore captivitatis. Profecto ἢ 
attendimus divinorum Prophetarum verba, & modos 
loquendi plenos doloris, quibus ruina Hierofolyma: 


Rege 


4) I. E(dr. 7. 8. 
b) lib. 11. €. $* 
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Rege Sedecia vel futura predicitur, vel jam illata 
narratur , non fola urbs fed tota natio perdita fuiffe 
videtur. Captus enim fuit Rex , proceres regni -)גק‎ 
fim 69201, imperii fedes univerfa folo equas Templum 
ditiffinum & omnium Gentium pulcherrimum dire- 

tum incenfum , religio omnis fublata , Pontifices 6 
Beerdores vel 06610 , vel in fervitutem traditi. Ve- 
rum re ipía attentius perpenfa agnofcemus animad- 
ver(iones divinas, ut femper folent, minis etiam tum 
fuilfe mitiores. Si enim fumma ineatur hominum. 
non folum Rege Sedecia , fed ctiam Joachimo ejus 
deceffore (a) in fervitutem perductorum, XX. capti- 
vorum millia aut paulo plura inveniemus. Prater eos, 
quos bellum ὃς obíidio urbis Hierofolyme abftulit , 
in vulgus fevitum non legimus. 1:8 igitur Regis 
Babylonici divini Numinis miniítra in Regem, in Sa- 
cerdotes, in Principes populi, in Urbem nationis cae 
put maxime exarfit , reliquis mortalibus folo Dei cul. 
tu externo mulctatis. Legimus in iítorum: numero 
Godoliam Hebreum univeríe regioni prepofitum , ὃς 

opulum in Mafphat ; tum Hieremiam, Baruch, Ha- 

acuch prophetas , poílea Duces militum ὦ principer 
exercitus, mox Ifmaelem de femine regio aliofque in- 
fignes viros , deinde omnes Hebraeos bell metu 
huc atque illuc fugatos bello confecto in patriam, 
reverfos, poítremo pauperes zerra feu regionis ( quos 
nimirum Rex Babylonis timere non poffet ) (6 vul, 

τς urbis Hierofolyma , univerfos in patria terra 16- 
ἕδος (5) ut regionem habitarent 9 colerent a» 
gros , 601600006 colligerent , que ftatim mu/za nimis 
(c) fuiffe dicitur. וש‎ hos vel potius corum -0ק‎ 

2 6- 


(4) IV. Reg. € 34. & 1f. TI. Paral. 36, 
( ^) IV. Reg. 11. 12. Jerem. 722. &c. 
(4) Jerem. 40. 12. 
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fteros in Judea reperete illa, quz diximus L. homi- 
num millia Rege Perfarum Cyro in patriam reflitu- 
ta. LX. deinde anni, ut dictum eít, fluxerunt ufque 
ad Efdram. Hoc intervallo temporis Templum fe- 
cundum Hierofolymitanum zdificatum & completum 
eft: 6014 celebrata , facrificia quotidie peracta, Sa- 
cerdotes in ordinibus (uis , Levitae in vicibus fuis confti- 
tuti, ffcur fcriptum εἰ in libro Moyfi (a). Leges ergo Mo- 
yli icriptas ad manus habuere . Deinde per eos di- 
es prophetaverunt Aggaus & Zacharias ) <( qui ea 
qua prophetavcerant, ctiam fcripferunt . Preterea mo- 
numenta familiarum & gentium deperdita non funt 
- (5). Ad Chriftum enim ufque ὅς fubfecuram totius 
Gentis ruinam perduraverunt . Infuper non omnes li- 
bri facri , & publici Hierofolymis tunc fuerunt. Ne- 
hemias enim (4) dicitur poft congregaffe de regioi- 
bus libros Ó* propbetarum 2 David Cr epiftolas. c do- 
naria. Hifce LX. annis quaro &uibus litteris ufi fint 
Hebrei? Enimvero non Babylonicis . Nemo unus 
quod fciam hoc dixit. Confequitur ergo vetullis fuz 
nationis ufos fuiffe . Confentaneum enim eít hanc 
nationem ,que ad hzc tempora fervaverat antiquam 
fuam dialectum , qua Zacharie ὃς Aggai prophetiz 
Ícripte funt, characteres etiam fervaffe. Interea, 
dum hoc LX. annorum fpatium effluit, plerique qui 
Babylone venerant, fato functi fuerant ; reliqui in, 

udea nati. Tum feptimo Artaxerxis anno advenit 

fdras, quem comitantur MDCC. circiter viri (e) 
quibus (i addiderimus foeminas & pueros , feptem; 
vcl octo hominum millia ad fummum συῶν τοὶ 

[- 


τ. Efdr. 6. 18. 
Ibid. c. '$. 

Ibid. c. 2. v. 62. 
2. Mach. .ג‎ i13. 
1. 8. 
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Atque hac etate ifle fingitur veteres litteras, que in 
ufu quotidiano univerfz nationis erant, antiquafle, , 
Babyloiicas 660106 utendas populo in regione 4 
jam inde a plurimis annis conílituto ? facris civili- 
Durus rebus inílauratis in pace feliciter. degenti? 
nulla caufa tante & tam iníolite mutationis? Cum 
plurimi Babylonem non vidiffent, cum in reliquis - 
memoriam captivitatis dulcedo pacis & patrie de- 
leviffet? Compertum eíl nationes multas fervitute, 
diuturna coactas linguam & litteras. victoris populi 
recepiffe : nulla tamen erit, quz fuos mores, linguam, 
litteras cum retinuerit non folum tempore fervitutis, 
fed etiam fervitute fublata, poflterius mutata volun- 
tate cum eo populo, cui ante fervivit, & quem non 
poteit non odiffe , aliquid fibi velit effe commune. 

Hzc tamen quantum materia patitur ex antiquis 
fcriptoribus collecta parumper miíla faciamus : 1n, 
manus veteres nummos fumamus, qui funt Judaici 
populi auctoritate percuffi , 16108 pafhm 06113105. Di- 
cuntur etiam vulgo Samaritani , 6:11 nihil omnino 
ad Samariticam gentem pertineant. Signati ferun- 
tur plerique cum Simon Machabzus dux & Sacer- 
dos populo Judaico przeflet, poft captivitatem Baby- 
lonicam folutam trecentefimo nonagelimo fexto cir» 
citer anno , ante Chriftum vix centefimo quadrage- 
fimo fecundo. Legitur enim I. Machab. c. 15. Antio- 
chus Sidetes inter multa, qua in Simonem contulit 
beneficia, jus etiam tribuifle cudende monetz (2). 
1n his omnibus nummis leguntur littere. vetufliífi- 
ma Hebraeorum: Sicli enim in quibus fuerint litte- 
rg quadratz noflratium Judaorum, tanquam adulte- 
rini ab eruditi(limis quibufque rejiciuntur. Si igitur 
in nummis vetuflifime littere. Hebreorum , feu. ut 

B 3 fert 


(4) v. 6. permitto tibi. facere percu]furam. propri numifmatis im regione 
sus. Hinc fit ux. multi ficli arci Simonis nomen habeant. 
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fert inveteratus mos loquendi , Samaritanz confpici- 
untur , fine ulla dubitatione credendum ett, iis iplis 
nimirum fuis , non externis litterarum characteribus 
ufum 606 populum Judaicum. Quis enim fibi per- 
fuadeat ab ὯΝ Natione, quz libera fuerit , fuifque, 
legibus vixerit , nummos qui ad ufus vite neceíla- 
rios in populum fpargebantur, preter morem omni«- 
um gentium fignatos fuiffe litteris ipfi populo mini- 
me notis? Aut ab Efdra novum fcribendi modum» 
fuiffe publice introductum , qui in monetis , gua 
publica funt monumenta , fervatus non fuerit? 

Quod autem a nonnullis ( 2 ) dicitur, Hebraeos 
duplicem fcripture modum habuiffe, alterum quo 
domi ad res facras & civiles, alterum quo foris ad 
commercium cum ceteris gentibus uterentur , id to- 
tum nihiii puto. Purum enim putum commentum eít 
Rabbinorum quorundam. Supponunt autem noítra- 
tes litteras Judeorum fuiffe eas, quibus domi ute- 
bantur , Samaritanas, quas ad commercium adhibe- 
bant. Hoc praeterquamquod nullius momenti nititur 
auctoritate , & magnas habet difficultates & nullam 
probabilitatem. Quantum ad primum, fi noílrates lit- 
tere ab initio Gentis fuerunt in ufu, Efdras illas non 
introduxit: fi dixerint Efdram introduxiffe , nemini 
perfuadebunt Scribam divino fpiritu afflatum, legis 
diligentiffimum  fervatorem litteras a profano & 
inimico regno defumptas tradere vel voluiffe vel e- 
tiam 6])וטזסק‎ populo , qui alias haberet, & quod 
maximum eíl , facris rebus admifcere. Quantum ad 
alterum de Samaritanis characteribus, íi illi non e- 
rant proprii nationum , cum quibus res erat Judais, 
inutiles erant. Judai enim fuos habebant , fuos item 
ceterz nationes, Si autem erant proprii ל‎ 

ni- 


(4) Conring. paradoxa de num. Hebr. €. 6. Capell. Diatr. 66 Hebe 
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finitimarum , incredibile eft & in rebus filinsgis ii 
auditum , Rempublicam & Populum liberum viven- 
temque fuis legibus commodum & dignitatem natio- 
num ceterarum fuz pratuliffe in מ‎ monetis: 
perinde ac fi in pecunia recipienda non femper con- 
fueverint homines fignis & litteris neglectis unius 
materig valorem zftimare. Incredibile pariter eft Si- 
monem , & alios fortaífe Machabaos , quibus tribu- 
untur nummi Judaici , qui ad nos pervenerunt , Pon- 
tifices & Principes in ל‎ Judaica potenciffi- 
mos , qui monetam cudebant propterea quod abia- 
zum contenderent jugum gentium (a), gentium ips 
farum litteris in monetis ufos efle , cum Jam fuas ha- 
berent. Poítremo quaro cur Machabai pecuniam.» 
Grazcis litteris non fignarent illo evo jam notiífimis 9 
totique Orienti communibus? ut ante Simonem Ma- 
' chabeum annos amplius centum feciífe Parthorum 
Reges Arfacidas novimus, qui neglectis plerumque 
popularibus litteris pecuniam Grecis fignavere. 
Novum eft item illud , quod ajunt, 1160808 pre- 
ter litteras fuas gentiles, negotiationis & commercii 
gratia alias habere voluiffe. Poft homines natos nul- 
la natio fuit, eritve dum homines erunt , quz minus 
veteribus Hebrais fuerit negotiata, vel mercatura; 
eguerit. ( 5) Univerfos enim Ifraelitas Deus agricul- 
ture deílinaverat , & a multis artibus abfílraxerat , 
que luxuriem alunt, & cum innocenti vita non co- 
haerent. Judaea autem regio quam maxime ferax ὃς 
opulenta omnia fere, שטף‎ ad victum humanum funt 
neceífaria, ita copiofe fuppeditabat (c) ut multa, 
4 ex- 


(2) T. Mach. 13. 14. Jofeph. 1. 13. €. 1r. antiq. 

(^) Jofeph. ἐκ ἐμπορίαις xai poulju ₪03 ταῖς πρὸς ἄλλως ἐπιμειξίαις 
men gaudemus mercimoniis neque peregrinatiomibur. contr. Ap. 1. τὸ 

)+( Ezech. 17. 17. 
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€Xportarentur ad exteras nationes , Hebrai paucis 
indigerent. Quo, fiebat ut multo plus auri argenti- 
que inferretur, quam exportare ad merces externas 
Coémendas opus 6066. Concludam ergo non He- 
brazos exteris gentibus morem gerere debuille in ti- 
gnanda pecunia, fed potius finitimis habendam fu- 
iffe rationem Hebraeorum. Liberalius tamen aga- 
mus: demus (i placet, Hebraeos commercii cauía, 
cum exteris gentibus, ₪5 & argentum folitos fuille 
ferire , סז טף‎ cur appofitis exterorum ut volunt lit- 
teris , fuas etiam. non addiderint, more finitimarum 
aliarumque gentium? Video Tyrios fuis & Grecis 
litteris pecuaiam figonaffe : (uis item & Grecis tignaf- 
fe Sidonios. Syracuíani fuas ὃς Chartaginienfes ali- 
quando adhibuerunt » fuas & externas aliquando Ro- 
mani , & Hifpani ) à) Graci fuas & latinas ufurpa- 
vere: notiffini funt enim nummi biliagues. Num- 
mum Judaicum qui duo litterarum habeat. genera, 
non vidimus. Finem non inveniet fermo, fi refuta- 
re voluero fingulatim omnia, qua temere a Rabbi« 
nis in hanc rem fcripta funt. 

Hactenus alienas opiniones. convellere conati fuz 
mus: nunc noílras breviífime afferemus. Primo igi- 
tur nego litteras Samariticas, quibus ante captivis 
tatem Babylonicam ufi funt Hebrai, fuiffe ullo tem- 
pore publica auctoritate defertas & antiquatas. Sicli 
enim ut diximus tempore Machabaorum percuffi pro- 
bant in ufu fuiffe litteras Samaritanas ea atate ; % 
argumento huic a monetis his deducto nemo hacle- 
nus ita refpondirt;ut illud folveret aut infirrnaret. Ufos 
etiam Judzos hifce litteris poft Chriftum , &  diru- 
tam funditus a Tito מ‎ Hierofolymam arguit 
Siclus Drachmalis (fi tamen certo antiquus eit ) )1- 


gna- 


(4) Thef. Morell. in gente Fulvia & Afrania . 


2 
gnatus nomine Simonis Barcocebe (4) qui Hadri- 
ano Imperatore maximas fecit turbas in Judaea . 
Quamvis autem folum Simonis nomen habeat , qvod 
Machabazo commune eít, non Machabzo fed Bat- 
coceba tribuitur , quia etiamnum in argento vefíli- 
gia litterarum extant , que hanc ipfam monetam» 
indicant denarium Trajani Auguíli antea. fuifTe, .. 
Et tu, inquiet aliquis ; in hanc etatem rejicis litte- 
ras noílrates Judaeorum? Ego. vero longe antiquio- 
res cenfeo, & ante ipfos Machabaos in ufüm Juda- 
orum venifle. Cum populus Hebrausa ceteris na- 
tionibus fegregatus fub. poílerioribus Regibus fibi 
viveret , in lege. & facris codicibus volutandis negli- 
gentius egille nonnulla teflantur (5). 07 captivi- 
tatem vero Babylonicam prafertim inílituta Pharifz« 
orum fecta, (c), qug notitiam divinarum rerum.» 
exqui(itiorem profitebatur , multiplicatifque Scribis » 
quorum erat facra volumina tractare, Judei coeperunt 
legem & facros libros frequenter ad manus habere 
& defcribere , non fine divino confilio tum maxime, 
cum a Grecis /Egypti & A(ig dominis bella & incom- 
moda paterentur identidem , crebri(que admonitioni- 
bus Prophetarum indigerent ad divinum cultum re- 
tinendum. Ex multiplici facrorum librorum defcri- 
ptione, & ex quotidiano ufu fcribendi factum ett, 
ut veteres characteres , qui plerumque non. uno aut 
altero calami ductu conttant , paululum: immutari 
coepti fint ὃς ad (impliciorem idi formam . Atque 
hgc mutatio eouíque proceffit , dum litterae, ₪ 
dai nunc habent, efformate fint ; quemadmodum 


(4) V. hift. Acad. des infcript. & bell. lettr. 
(5) II. Paral. 34. 14. . 
)6( Jofeph. ant. Jud. l. 18. c. .ג‎ paulo poft Herodis mortem de trie 
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poíteriores Judei ex quadratis litteris characteres, 
quos Rabbinicos vocamus, effecerunt. Ex obíerva- 
tione diligenti litterarum αὺς funt in ficlis, hec mi- 
hi opinio nata eft. Video enimin ficlis nonnullas ex 
litteris noftratium Judaeorum permixtas vetuítis; vi- 
deo eaídem vetuítas litteras aliquando ita eífe exa- 
ratas, ut a quadratis feu noflratibus diílent pluri- 
mum , aliquando ita effictas, ut minimum diílent : vie 
deo nonnullas que in antiquo alphabeto fimiles inter 
fe (unt ; in noftrate itidem fimiles effe, ut Daleth & 
Res, He & Heth: video denique aliquam in utroque 
alphabeto eandem femper 6116. Notatio variarum fi- 
gurarum cujufque littere quam mox afferemus, decla- 
rabit id manifefte. Ex his certiffime colligo differen- 
tiam totam, quanta tandem eíl inter veteres Hebre- 
orum litteras feu Samaritanas , & eas quas nunc ha- 
bent Judai, ex ufu & celeritate fcribendi, non ve- 
ro aliunde profectam eífe. Ex his pariter explicatur 
commode quod ait Origenes: (4) ins accuratiori- 
bus exemplaribus Bibliorum Hebraicorum nomen Dei 
) τετραγράμματον ) fcriptum effe bebraicis litteris , be- 
braicis quidem antiquis, nom autem bodiernis. Judi enim, 
qui religione quadam fe teneri putabant, quin =סזק‎ 
nunciarent nomen ifílud , eadem exiflimarunt fe im- 
pediri quominus illud fcribentes litteris recentioribus 
quodammodo profanarent . Has vero íi Eídras 
θεόπνευτος, aut Synagoga magna introduxiílet, non vi- 
deo cur divino nomini ífcribendo non crederen- 
tur idonez. 

Qugret fortaffe aliquis, cur E(dre mutatio hzc lita 


terarum tributa fuerit? neque enim ex nihilo vide- 
tur 


(4) In ₪6. in pfal. a. T. 3..p. $39. ed. Monach. S. :זג‎ κοῖς 


δὲ ש‎ τοῖς νῦν ἀλλὰ τοῖς ἀρχαιοτώτοις > ldem habet S. Baíilius de 
Spir. Sandlo c. 18. 


2 
. tur effe tam vetus & conftans opinio. Nemioem εἰ 
fe puto in hoc ftudiorum genere mediocriter verfa- 
tum, qui ignoret, quam multa a Rabbinis inventa tri- 
buant Judei facris Teítamenti veteris Patribus. Nihil 
novi antiquis eorum ritibus 466601] , nihil in facris 
Bibliis deicribendis eft innovatum, quod Moyfi, 
Efídre, Synagoge magne nolint tribuere. Ipfas 131 
mudis levifhimas traditiones vel ridiculas doctrinas 
Cabbalz facris antiquz legis Patribus , & fcriptori- 
bus referunt acceptas. lta cum a Scribis & librariis 
celeritatis caufa littere veteres in eas, quz nunc funt 
in ufu, fuitlent commutatze , maluerunt 1106 1 
honeito Eídrz nomine ornare. Turpe enim vifum ef- 
fet nationi fuperbiffimz, que adhuc Liberatorem fibi 
licetur, ὃς regna mente agitat, litteras ufu ma- 
jorum tuorum confecratas reliquiffe , nifi novis etiam 
auctoritas acceffiffet hominis divino fpiritu pleni. 
Haec autem opinio cum antiquior Origene non fit, 
ideit altero feculo a Judaa capta, diíperfa jam ὃς 
perdita natione facrifque amiífis in fervitutem gene- 
ris humani redacta , non video quomodo vetus di- 
ci poffit. Sed ne conítans quidem videtur appellan- 
da. Quamvis enim plerique Rabbini hoc teneant, 
non defuerunt inter eos , qui affirmarent characteres 
antiquos nunquam fuiffe mutatos. (2) Alii vero re- 
tulere Efdram leviores tantum Jirteras excogite(fe fub 
tiomitibus earum , quas eatenus babuerant , quibus vclo- 
ciffime librorum. coptam .... reficeret (b). Poftremo fi 
quis comparaverit litteras Samaritanas, quales funt 
in Bibliis Polyglottis Paritienfibus & Anglicanis, cum 
litteris Siclerum , ab his non minus inveniet differre, 
quam ab his difcrepent quadrata Bibliorum Judaico- 
rum, 


(4) Capell. diatr. de lit. Hebrz. 
(*) Beda exp. in Ezram lib. a. ₪ $9» 


1 
Nn. Aleph Jod Pe Tíade Tau in libris Samarita* 
nis imprellis omnino alim funt ab iis, quas habemus 
in ficlis. Nemini tamen venit in menrem dubitare » 
num certo tempore vel auctore mutat (int : omnibus 
enim perfuafum eft hanc diffimilitudinem litterarum 
a librariis extitille. Sic fupervacaneum erit ad ma. 
gna nomina, & publicam auctoritatem confugere » 
ut ratio reddatur de varietate (cribendi apud Judzoss 
cujus exemplum obvium eít in cognata natione« , 
Accedamus tandem ad figuras Litterarum =וגזט.11‎ 
carum, quas delumpfimus ex liclis - Duo funt in Τὰς 
bella noitra, quorum rimus eíl in Mufízeo Inftituti 
ícientiarum 1 Ceteros,quibus uli 10 
legit ex Villalpando, Hottingero, aliifque fcriptoribus, 
& Mufzis nonnullis ὅς incidendos curavit Jo. Bapt. 
Ortrius Tigurinus, cum litem de Siclorum infcriptios 
nibus haberet cum Relando - Nonnullos etiam e- 
didit Sam. Deylingius in obiervationibus facris in Ves 
tus & Novum Teltamentum - Ex his defumpte funt 
litter Tabelle , quas decem & octo deprehendimus; 
deficiunt enim Zain Teth Caph Samech . Quemad- 
modum nunc primum littera. Pe prodit in lucem , i- 
ta Venture gtates fortaífe illas etiam rotezent . 
Aleph prima & altera in multis iclis reperiune 
tur. Ex figura alterius nomen ioditum litterg : repre" 
> fentat enim cornua bovis , qui hebraice e(t 7%. Quo 
nomine vocatum eífe bovem etiam a Phoenicibus te- 
fiis εἴ Plutarchus fympof.. lib. 9. 4:3. Terria in Si- 
clo Bononienf(i quam fimillima quadrat Bibliorum.» 
Judaicorum . 
, Beth prima 3n quarto ficlo Ottii argenteo altera 
in tertio argenteo ejuídem , furfum tamen verfa, s 
tertia in Bononienfi. Ut quarto loco allatz rationem 
reddam , explicandus e(t ficlus alter Tabelle notirg. 
Eit is apud Harduinum Tab, 7. dom. Y. inter es» 


qu& 
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qug in Plinium commentatus eft , cum illum edidit 
iterum Parifiis anno 1723. De 60 agitur etiam apud 
Soucietum in differtationibus Criticis, & pariter eít in 
obfervat. litter, Verong impretlis Tom.V. Singularis eit 
& maxime infigais; quippe ollendit Hebraos a fini- 
גז]‎ ad' dextram aliquando fcripiffe more noftro; 
cujus rei unicum 6/1 120d equidem íciam exemplum. 
Hinc legitur Tet לגר‎ YET? appo primo redemptio- 
:ות‎ l[racl. Verba 2w2v? naw? pendent a ceteris ex vi 
phrafis hebraice: Gene(.7.1,. 09 TD? ry שש-מאת‎ 323 
$n anno fexceutcfimo annorum vitz Not: itemque chal- 
daice Daniel. 9. 1. YT]? POS 023. i. o5 rimo 124- 
rii (0) & veríu feq. 332p? now ΓΞ im apro primo rt« 
gni ejus, & alibi fzpe. Altera pars Sicli facile explica- 
tur , fi ut dixi , advertantur voces a fini(lra dextrore 
fum procedere. Sic deprehenduntur tres voces. Pri. 
ma & altera littera funt aleph & lamed, 7% Deus: 
Tertia hain, quarta koph, cujus corpus five finus qua» 
diatus eft , & pes incurvus , & differt a fequenti Res, 
DE exrirpavit eridicavit abflulit. Poítrema vox 2:2 
fine articulo 3: occurrit femel in Bibliis pfalmo $4. 
heb. 55. v. 23. Pagninus, ὃς Buxtorfius interpretati 


funt onus poudus farcinam; Chaldaeus Paraphraftes ha- 


bet 3232, quam vocem Nubien(is (5) pariter expli- 
cat onus tuum a "39 portare . LXX. μέριινάν σὰ : μέριμνα 
fignificat curam non quamcunque, fed anxiam molefiam 


affli- 


(4) Darium Orientales dicebant Dariaver . Herodotus lib. t. n. 13e. mo- 
net apud Pcrías nomina magnifica 060186 in 5: Et Strabo l. 16. Gra. 
605 corrupifse nomina Barbarorum , & Δαρεῖον d xifse, cum Aepnfxlu 
oportuiffet, Plures ibi emendarunt. Aapizulu, . 

(Ὁ) Auguftinus Juftinianus Ord. Predic. Epifcopus Nubienfis pfalterium 
edidit Genux anno .6ז+ז‎ Hebraice. Grace Chaldaice Arabice. com, 
Jatina interpretatione cuiufque textus, eoque nobili exemplo praivit 
Ximenio, & ccteris, גטף‎ Biblia Polyglotta cenfecerunt . 
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affligentem, ut ex etymologia definit Servius in r. 
JEneid. qua cor urat. Antiqua Verfíio Italica cogita- 
tum tuum (a): qualem injicere folet vel 608)₪זק‎ ege- 
flas, vel fames futura, cujus fenfus & afpectus non 
poteft non εἴς horridus , praefertim inexpertis. Sen- 
tentia es infcriptionis elt. Deus eradicavit. extirpa- 
vit vel abflulir onus vel afflitlionem . Anno primo re. 
demprionis Ifrael. Confirmat hanc interpretationem ile 
lud I. Machab. 13. 41. Anno cenrefimo feptuagefimo 
ablatum eft jugum Gentium ab Ifrael , & cepi populus 
Ifrael fcribere in tabulis. C geftis. publicis anno. primo 
p^ Simone fummo Sacerdore/ magno CÓ Principe Su- 
deorum . 

Gimel prima in omnibus Siclis: altera in Siclo 
quarto Deylingii part. 3. Tab. 3. Hec figura vide- 
tur nomen littere dediffe a. 72 camelo gibbero animas 
li: tertia in Pentateucho Samaritano. 

Daleth in tertio Siclo argenteo Ottii , altera in, 
nummo Sidonio Regis Demetrii mufzei Bonon. 

He in omnibus Siclis. Cum in litteris Siclorum 
fimiles fint he & heth, funt etiam fimiles in quadra- 
tis noflratium Judaeorum. 

Vau prima in multis Siclis: altera in Bononienfi: 
tertia in nummo Sidonio fuprafcripto ,quarta in de- 
cimo octavo Ottii & reprefentat uncinum: )'Viu 
enim latine 00 uscinus e(t: quinta in vigefimo 
ejufdem . 

Zain 

Heth in plurimis : altera ia decimo octavo Ottii in- 
ferne aliquantulum aperta efficiet n: tertia in fexto 
Deylingii 

Teth 

Jod in plurimis ; altera in decimo feptimo Ottii 


(^) Mifs. Rom. fer. V. cih. 


I 
& in fecundo Tabelle noflrrz non parum niolíita ,& 
accedens ad Jota Grecorum: Tertia & quarta in eo- 
dem . Puto enim in infima Sicli ora litterulam Jod 
eífe , ita ut (fit pars vocis fuperioris propter angufti- 
as de loco fuo dejectam 32 onus meum, curam. me- 
am . Si quis hoc reprehenderit , quia nominibus cum 
affixo non folet preponi articulus , facile erit addu- 
étis exemplis fcrupulum evellere: monendus erit 
preces tardiori etate Machabaeorum elegantiam. 
ingue minus eífe querendam. Poffet tamen quis 
me ues initium elle repetite vocis Ifrael. 
a 

in Siclo Bonon. & alibi utraque : :‏ וז 
in nummo Tyrio Mufízi Bonon. referente hinc caput‏ 
Herculis Tyrii , de quo mentio eft II. Machab. 4. 19.‏ 
in num-‏ & פא hinc monogramma Urbis & epocham‏ 
mo Sidonio Demetrii Regis. Nomina Urbium Tabel-‏ 
le appofita funt litteris Phaeniciis accurate defcriptis:‏ 

uarta in fexto Deylingii: quinta in quinto ejufdem; 
exta in decimonono Ottii. 

Mem in multis ficlis: altera in decimo fepti- 
mo Oti. 

Nun prima in Siclo Bianchinii ( iflor. univerf. ) 
fecunda in Siclo memorato Academiae Pari(ienfis 9 
tertia in feprimo & octavo Oti. 

Samech 

Hain prima in Siclo Bonon. altera in alrero ta- 
belle noílre : reprefentant oculum, qui ΤῊ 20/8 he- 
braice dicitur: tertia & quarta rotundiores in multis 
ficlis: quiora in tertio argenteo Ottii furfum vería, 
& Pentateucho Samaritano . 

Pe in Bononienfi tantum : qui primus omnium, 
quos viderim, figuram hujus elementi habet : ideo- 
que harum rerum amatoribus in numero monumen- 
torum illufirium collocandus. ש‎ p Pc & Sin מ‎ 

unt 
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funt vocum שכר‎ 22, pafzba feu initium (a) anni 927? 
quartiab ablato jugo Gentium commemorat nummus. 
Confirmat noílram interpretationem manipulus, qui in 
nummo efít, primitiarum & frugum in Pafchate otlcr- 
ri folitus, quo tefítabantur Hebraei a Deo fe terram 
uberrimam accepiffe. Deuter. 26. tradidit nobis (Deus) 
terram 14006 (δ᾽ melle manantem , C idcirco nunc. offero 
primitias frugum. terre, quam Dominus dedit mibi . 1n, 
avería parte ל מרורת צ'\|‎ liberationis Sion . Antiochus 
enim memoratus edixerat Jerufalem Sanciam efft libe- 
ram. Calix vel urna habens manna deíignat exitum » 
populi de /Egypto, & iter per defertum. n pone 
mo Siclo Ottii ex Mufgo Formontiano petito videre e(t 
manna de calo cadens in duos calices. Convenit fi- 
gura hujus littere fuo nomini. Etenim vox "2 Pe e(t 
vultus veletiam acies. Si hominem non verfum aut ad- 
verfum, fed obliquum afpexeris, videbis h'nc caput 16- 
&a deícendere ad cervicem et collum, hinc frontem et 
nafum eminere, os autem et mentum recedere: has quae 
fi lineas capitis et vultus humani refert hec littera "1, 

Tíade prima in vigefimo primo Ottii; altera in 
Bonon. tertia ut puto in trigefimo Ottii; quarta in 
nummo Tyrio; quinta in Sidonio. 

Koph (emper eadem eíl. 

Res fecunda in altero Siclo tabelle ; tertia in nume 
mo Tyrio. Repeco Daleth & Res in alphabeto hebraico 
veteri fimiles effe, in Bibliis Judaicis pariter fimiles. 

Sin utraque in multis 

Tau prima in pluribus: altera in undecimo & 
duobus fequentibus Ottii. E prima figura nomen lit- 
ter& datum. Y enim figsum 606: et nos cum aliquid 
etiam imprudentes fignamus , duabus lineis decutfa- 
tim impreffis notare conluevimus . 

Vo- 


(4) Pafcta feu menfis et luna, qua Pafcha celebrabatur , initium erat 
anni facri» Exod, .ג‎ 


Olenti mihi aliquid etiam de litteris Gre- 
cis earumque antiquis figuris dicere ob- 
vium 6/1 initio , quod multi affirmant Grz- 
cos olim fexdecim tantum litteras habuif- 
-- se: reliquas octo additas fuiffe deinceps. 
Plinius rem confirmat, aitque litteras a Cadmo 1n, 
Graeciam allatas e Phoenice fexdecim numero, quis 
bus Palamedes adjecit quatuor ez 6X, totidem Si- 
monidesz H * 0. Initium fit a vocalibus longis H, & 
Q0. Earum inventor dicitur Simonides cognomento 
Melicus poeta celebris fato functus , ut teftatur Sui- 
das, Olympiade LXXVIII. Habuerant & ante Simo- 
nidem Graeci earum fonum; verum iiídem litteris 
E & O breves eque ac longas fcribebant. Ad di- 
ftinguendam ergo pronunciationem introducta funt. 
Illarum tamen ieri minime nova fuit . Siquidem» 
H erat antea apud Grzcos , valebatque afpirationem» 
ue preponebatur folum iis vocibus , quae nunc 
piritu afpero pranotantur , ut infra oflendetur . OQ 
vero primum fuit O cui fuppofita erat parva linea; 
evafit deinde celeris fcriptionis gratia 0, qua nunc 
utimur. Commode nummiSicilienfes oflendunt , has 
vocales longas non multo ante Olympiadem fupra- 
fcriptam ufurpari cceptas efTe . Syracufis enim diu vi- 
xit Simonides , ὃς Hieroni, qui poft fratrem Gelonem.; 
in Sicilia regnavit , familiaris fuit . Erit, ut opinor; 
opere pretium confirmare monumentis antiquis ea, , 
qua fcriptores habent, & viciffim horum auctoritate, 
quan- 


ME. BUE fieri poteft, etatem indicare aliquot numz 

morum , qui unum urbis nomen habent. 

Primus in mufzo Bononieníi & antiquiffimus eft 
nummus Meffanenfium argenteus didrachmus, in quo 
efl hinc vox DANK VÉ & Delphin, hinc area. 
in novem partes , feu hortus in novem areolas di- 
Íílinctus, quarum media Cacli fructum habet. Cactus 
autem planta peculiaris erat Sicilie , cujus Theo- 
phraítus (a): meminit: ὃς Athenzus (P) in alias re- 
fonat translatam putat noftrratem Cinaram , vel Car- 

uum altilem effe. Oftentabant nimirum Zanclei ל‎ 
qui Meffanenfes poflea dicti funt, hifce pifcis incur- 

vi & Cacti argumentis opes, quibus fe natura do- 

naffet , portum videlicet pulcherrimum, & agrum. 

communibus & peculiaribus frugibus feracem. Num- 
mum primus edidit Paruta non nihil difcrepantem: 
loco enim fcalie ( fic enim Siculi fructum hunc nun- 
cupabant ) caput habet humanum. Mentionem ejus 
facit etiam Montfaucon in Paleographia Graca, ₪ 
3udicat diu ante rem Romanam cufum . Nereor tamen, 

ut id perfuadeat veterum monumentorum ftudiofis . 

Hi enim negant nummos tante antiquitatis fupereí- 

fe, & omnium vetufliífimos effe opinantur nummos 

Amyntz Macedonum Regis, quem nonnulli Camby- 

si & Dario Hyftafpis filio equalem putant , 8 Olym- 

piade LXIX. fato functum effe, dicit Eufebius in. 

Chronico, 10611 circa annum Romae Condite CCLIV, 

cum tamen alii in feculum fequens ejus tempora re- 

jiciant (c). Non aberramusa propofito ; cum quzri- 
mus, quid íflatui poffit de etate nummi. 
Satis 

(4) Hift. pl. lib. 6. c. 4» : 

4 2( Lib. z. dipn. 

(4) Ex Juftino lib. 7. qui Regum Macedoniz feriem multo breviorem affert 
& Amyntam fextum a Carano primo Rege flatuit. Si quis tamen fentiret, 
nummum Amynta fpectare ad alterum, qui fuit Alexandri M.avus, non 
ita facilc effet cum probabili ratione de fententia fua deducere . 


Satis conflat Meffanam olim dictam effe LA 
clam: qua vero occafione MeíTanz nomen adepta fit, 
multi tradidere. Thucydides initio libri VI. de bello 
Peloponnefiaco in Siciliam translato acturus populos 
ejus infulz defcribit , urbefque in ea fitas. Meffanam 
ait dictam -antea ἃ Siculis populari vocabulo Zan- 
clam, feu falcem a figura littoris, in quo jacet. Alii 
atque alii populi Cumzi Italia, Chalcidenfes Euboea, 
profecti, demum Samii urbem tenuere. Nec ita mul- 
.£o pofb Anaxilas Rbeginorum Tyrannus exterminatis Sa- 
miis urbem promifewis bominibus frequentem veddidit , ὧν 
a fua quondam patria. Mc(Jenem. ( feu ut fert Dorica, 
dialectus Meffanam ) appellavit . Paulanias in. Meffen. 
totam rem multis perfequitur. Τὸς δὲ Σαμίες A'vatíaae 
Ρ'ηγένων τύραννος 8 πολλῷ ὑὕΐξερον 66. Anaxilas, inquit, Rhe» - 
gii Tyrannus pronepos .fuit Alcidamide Mefenii ; 
qui oltm fe contulerat Rhegium popularibus fuis pri- 
mo Μεῖξει 1460 bello a Spartanis devictis. Cum aus 
tem poílea Meffenii contra Spartanos bellum redin- 
tegraílent, eoque multis annis geflo rurfus fuccubu- 
iffent , & folum vertere compulíi errarent fedibus in- 
certis, Anaxilas miíit, qui Gentiles fuos in Italiam כ‎ 
accerferet: hofpitio receptos docuit, perpetuum fibi 
e(Te bellum cum 24061818 , qui poffiderent uberem.» 
agrum , urbemque opportuno Sicilie loco: hec om- 
nia confecuturos, fi fua opera uti velint , Probato 
confilio MefIenii in Siciliam traducti prelio terreflri, 
Anaxilas navali fudere Zancleos . Victi victoribus 
urbem & domicilium communicare coacti funt: ὄνομα 
δὲ τῇ πόλει μετέθεσαν Merolólu ἀντὶ Ζάγκλης ו א‎ , CY 
mutato nomine Zasnclam Me[[enem Yi epe . Hzc Pau- 
fanias. Quo Meffanz nomine deinde nuncupata eft, 
donec Mamertini Italica gens, que fub Agathocle; 
flipendia meruerat , vi occuparunt urbem ) 4 ( vel ut 

Cz alii 
(4) Polyb. lib. = 
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alii referunt (2) in eam et conventu recepti funt, 
& in unum populum coalefcentes potius Mamertini 
(5) quam Meffenii vel Meffanenfes dici voluerunt. 
Inde fecutum eft primum bellum Punicum & tem- 
pora notiora. Adventus Meífeniorum in Siciliam a, 
Paufania collocatur in Olympiadem XXIX. Hac ge- 
fla funt undetricefima Olympiade,qua iterum vicit Cbio- 
mis Lacon 4rcbonte Atbenis Miltiade . Additamentum » 
Olympionice & Archontis vicefimam nonam ipfam » 
Olympiadém ita confirmat, ut nulla ΠΡ ες poflit fuf- 
picio de librariorum errore. Ec Paufanias illa con- 
tigiffe omnino cenfuit etate a communi hominum » 
recordatione valde remota . Alibi enim (c) ut pro- 
baret , quendam inter artifices antiquiffimos effe nu- 
merandum, fuiffe illum ait antequam Zancle nomen 
Meffane effet inditum; & paulo ante ἐπίγραμμα τὸ 
&pxaiov infcriptionem , quz Meffeniis ) 4) pueris pofi- 
ta erat, verterem appellavit inter infinita monumenta 
per multa fubinde fecula Diis & hominibus in Eli- 
de conílituta. 

Paufanie videtur adfítipulari Juflinus , cujus 10- 
cum ex lib. IV. totum opus eft deícribere , ut ratio 
temporis confílet. Sicilia ...... a principio patria Cy- 
clopum fuit: quibus extintWis /Eolus regnum infulz occu. 
pavit : pofl quem (ingule civitates in tyrannorum imperium 
conce(ferunt ..... Horum ex numero Anaxilaus (€) ju- 
flitia cum ceterorum crudelitate certabat , cujus moderatio 
baud mediocrem fruzlum tulit . Quippe decedens cum par- 

vulos 


f 4) Feft. V. Mamertini & except. lib. 51. Diodor- Sic. 

(^) Strab. lib. 6. 

)+( In Eliac. pr. 

(4) Amaízus nofler inopportune Mamertinos vertit, qui Grace funt 
Μεσσίιύιοι . 

(4) Anaxilas Anaxilaus Anaxileus; varietas ejufdem nominis ex diffe- 

' gentia dialetorum profecia . 
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vulos filior veliquiffet , tutelamque eorum Mycitko ftectatz 
fidei fervo commifi[fet , tantus amor memorie ejus. apud 
omnes fuit, ut parere fervo quam deferere. filios. Regis 
mallent ...... Imperium Sicilie etiam  Cbartaginienfes 
tentaverc : Ad. pofltremum amiffo Hamilcare cum exerci- 
tu qaicvere viti. Vides hic Anaxilaum atate anteire 
adventum Chartaginienfium inSiciliam , & poftremo 
loco poni pugnam ad Himeram , qua Hamilcar pe- 
riit, & Pani a Gelone futi funt. Cum itaque ex il- 
Ja Paufaniz fententia Meffenii dicantur veniffe in Si- 
ciliam , novumque Meffanz nomen impofuiffe Olym- 
piade XXIX. qua in annum Rome Condite circi- 
ter nonagefimum incidit, annis prope fuperioribus, 
ΡΟΝ ante eos dies cudi potuit noíler nummus. 

on video ergo, qua ratione itatuatur ex appellatio- 
ne urbis Zancle nummum diu ante rem Romanam.» 
cufum. 

Malim equidem, fi per ceteros rerum Grecarum.» 
Scriptores liceret , in ea effe fententia , que nummum» 
antiquitate parem primis Roma Regibus faceret. Ne- 
que me deterreret ipfa nummi elaborata concinnitas 
antiquitate tam longinqua. Quis enim eft, qui ignoret 
quanto ingenio ad artes omnes excolendas Siculi a. 
bundaverint ? Militaris virtutis fpecimen clariffimum 
"fuppeditat Gelo , qui 05005 ad Himeram non mino- 
ri gloria vicit, quam Pautanias & Themiflocles Perfas 
eodem tempore fugarunt, cum illi interea pruden- 
tiam Gelonis imitari poft victoriam nelciílent. ( a) 
Sin autem pacis quam belli malumus exempla, ha- 
bemus eloquentiam Gorgie & Ti(ie Leontinorum, 
quos cum apud fe publice elocutos audi«iffent Athe- 
nienfes jam tum ingeniofi & eloquentia» dediti, obítu- 
puiffe dicuntur. (δ) pu etiam plurimos habue- 

' re 


(4) Diod. Sic. lib. II. 
(9) Id. lib. .גג‎ Pau(ían, Eliae. poft. 
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re Siculi certaminum in Olympia victores ; Immerito 
ergo putaremus horum majores nefciffe pecuniam af- 
fabre (ignare. Verum auctoritas Herodoti ὃς Diodo- 
ri Siculi in caufa eft, cur multo tardius hec conti- 
giíTe credamus , quam Paufanias fcripferit. Is enim.» 
non procul aberat ab etate, qua hec contigerunt ,ut 
dicemus, ὃς alteramSiculas res noviffe ; & fcripfifIe 
accuratius probabile eft. 

Herodotus memiait urbis Zancle libro VI. quam 
a Samiis occupatam refert hortatore Anaxileo Rhe- 
gii Tyranno, cum forte fortuna vacua cflet habita- 
toribus ad bellum profectis : Zanclei auxilium ab 
Hippocrate Gele 'Tyranno implorantes proditi Samiis 
turpiter fuerunt, & Scythes antea. Zancle Tyrannus 
ad Darium Hyftafpis Regem Perfarum confugit. [τὰ 
Zanclam Samii tenuere. Narrantur hec ab Herodo- 
to ante pugnam Marathoniam , idefl ante annum ter- 
tium Olympiadis LXXII. feu annum Romae Con- 
dit; CCLXIV. paucis poft annis quam Anaxileus Ty- 
rannidem Rhegii occupaverat. Iterum libro VII. il- 
lata mentione de Cadmo quodam in Graeciam miffo 
2 Gelone Syracufanorum 'Tyranno memorat urbem 
Zanclam , additque Zéjyxlu vl ἐς Μεσσήνίω μεταβαλῶσων 
σἄνομα , Zanclam in Me(sanam nomine commutatam . Sua, 
funt & huic loco indicia Chronologica: legati nimi- 
rum Gracorum , qui ad Gelonem venerant oratum , 
ut fibi ferret opem contra Xerxem, itidemque Hamil- 
car Poenus in Siciliam cum fortiffimo exercitu profe- 
€tus , cui filios fuos Anaxilas obíides dederat ; annus 
videlicet erat, qui proxime praceílit celeberrimas 
pugnas Salaminiam in Graecia , & Siculam ad 
Himeram , feu primus Olympiadis LX XV. Ur- 
bis condite circiter CCL X 01111. ferius quam 
Pauíanias fcripfit annos centum octoginta qua- 
tuor. Cum hzc agerentur , Herodotus vivebat. Gel- 

-ג1 , 


9 
lius (4) enim e Pamphila( 2 ( ait Hellanicum a LEM 
natum LXV. Herodotum LIII. Thucydidem XL. 
cum coepit bellum Peloponnefiacum . Hujus initium » 
nonnulli referunt in Olympiadem LXXXVII. aliiin 
fequentem rejiciunt:utcumque res fit Herodotus quam- 
vis tum puer in vivis erat, & haec a pluribus non. 
potuit non intellexiffe, praefertim cum Thuriis diu 
vixerit, ( c)quz urbs Rhegio & Meffanx proxima erat. 

Diodorus in Olympiadem LXXVI. collocat mor- 
tem Anaxile Rhegii & Zancle Tyranni poft decem.» 
& octo integros annos quam imperare ccrperat. Ejus 
filii in tutelam "Mycitho traditi dominationem tenues 
re ufque ad annum IV. Olympiadis LXXIX. quo a 
Civibus imperio & urbe ejecti funt. Hactenus Zan- 
claní & Zancleosdicit Diodorus: mox Meffanam Ur- 
bem & deinceps cives Meffanenfes femper appellat. 
Non ergo ab Anaxila , inquiet aliquis, fed aliquandiu 
etiam פט[16)סק‎ mortem nomen Mefífane datum eft: 
Quemadmodum enim Diodorus Meífanam vocat fo- 
lum poft expulfos a tyrannide filios Anaxile , fi Ana- 
xilas urbis nomen mutaffet , jam tum Meffanam Dio- 
dorus dicere coepiffet. Infuper ab Anaxila & Meffe- 
niis ita potuit Zancla novum nomen trahere , ut 
veterem etiam appellationem retineret ; eodemque, 
tempore & Zancla diceretur & Mefsana. Hinc [= 
nius ( nihil enim diffimulo ) norhinat 224001805 Mefseni- 
orum in Siculo freto(d). Verum eflo: fuerit Diodorus 
in ea fententia : putaverit nomen Meffanz tributum; 
effe folum poft expulfos Anaxile liberos. Non con- 
tinuo tamen fequitur deferendam videri fententiam ג‎ 
Herodoti Thucydidis & Paufaniz , qui novam hanc 

0 4 nune: 
) .8סא‎ att. lib. r$. cap. 23. ^ 
) Pamphila foemina ZEgyptia hiftoriam mifcellam confcripfit; 66 ea 
Phot. Cod. 185. 
e) Strabo lib, 14. 
4) Hif. lib. 5. c. S. 
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Subcundriodéni Anaxile tribuerunt: quorum ἀπ" 
€toritas graviffima eft, & etas Herodoti & Thucydi- 
dis rebus, quas narraverunt , proxima. Deinde quia; 
Diodorus Zanclam etiam mortem Anaxile dicit, 
non idcirco arguendum eli, eum putaffe tum folum 
Meílanam dictam fuiffe . Solent enim hiítorici vel 
minus 6/]6 religiofi, vel minus diligentes in hujuí- 
modi appellationibus urbium vellocorum pro rerum 
& temporum varietate ufurpandis. lta in Eutebii 
Chronico, ne longe ab hac eadem urbe petatur exem- 
plum, tum cum primum conderetur , Mceflana voca- 
tur, & tamen Meffane nomen folum multis poil 6- 
culis accepit: quod nulla ratione credendum eft vel 
Eufebium vel Hieronymum ignoraffe. Praeter quam» 
quod difcrimen trium aut quatuor Olympiadum (tot 
enim funt a Tyrannide Anaxile ad popularem ftatum 
4 Zanclzis reflitutum ) tanti non eíl, ut a fententia, 
quam conílituimus, nos dimovere poffit . Nemini e- 
.nim in veteri hiftoria velleviter verfato ignotum eft, 
168 & tempora Grecorum , que Philippum Macedo- 
nem antecedunt , ὅς fpeciatim peculiaria Urbium ge- 
fta, quippe hominum fermone plerumque tradita po- 
Íleris ,, nemini ignotum eft, quam varie narrentur a 
fcriptoribus , quantifque temporum difficultatibus ple- 
na fint. Cum igitur de paucorum annorum numero 
fit differentia , nihili eam facere licebit. Quod autem 
€ Plinio allatum eft, majus momentum habet: vide» 
tur enim Zancle nomen adhuc fub Vefpafiano Aug. 
fuperfuiffe. Cui argumento ut refpondeam, nonnulla 
ex libro VI. Strabonis perpendenda funt: ex quibus 
conítabit qua ratione intelligenda fint, que de ure 
bibus Sicilie Plinius habet. 

Strabo dum Siciliam defcribit, breviffime bella 
Romanorum:in ea gefla commemorat Punica & ΟἹ» 
vile ; quibus primo vaftitas, deinde folitudo ἜΠΗΝ 41- 

ata 
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lata eft. Excife & deferte dicuntur plurime bibo; 
quarum veíligia tantum reítabant. Naxus, Megara, 
Morgantia, & Camarina in eo numero fuerunt: & pau- 
lo infra, incolas non amplius habere Himera. dici- 
tur, non Gela, non Callipolis,non Selinus, non Euboea; 
non alie plures. Ut huic malo remedium aflerrent 
Romani Τά re ὄρη X, τῶν παιδίων τὰ πλᾶφα &c. Montes Ó* 
campeftria plurima equorum pa[loribus, bubulcis, 67 opilio- 
nibus fruenda praebuerunt. Coloniz pariter deducte funt 
Panormus , Syracuf», Meffana, Catana, alieque , qui- 
bus tamen rebus omnibus actis infrequens adhuc fu- 
ile Sicilia videtur . Additur enim Καὶ δὴ Xj καλῦσιν 
!דעש‎ ταμεῖον &c. Romam borreum Siciliam vocavere : buc 
enim omnia ibidem nata comportantur y exceptis paucis qug 
incolarum ufus abJjumit . Hac Sicilie facies Strabonis 
&tate, qui in ea urbes & oppida numerat omnino vi- 
ginti. At vero cum Plinium legimus, referta populo- 
fum Sicilia & plena incolarum occurrit. Habitabatur 
Himera , & Megaris, ὃς Camarina: inter flipendarios 
Populi Romani numerabantur Naxii, Selinuntii, Gela- 
ni, Murgentini, aliique . Colonie in Sicilia, ait Plinius, 
(4) urbes & oppida LX XII. Cum itaque Zanclei Mef- 
feniorum fub Vefpafiano Aug. commemorantur ,, cre» 
dendum eit in agro Meffanenfi oppidum aliquod re- 
flitutum fuiffe , cujus incole Zanclei 4 vetulliffima 
urbis appellatione nomen haberent , quemadmodum 
plures urbes & oppida Plinii tempore inílaurata- fue- 
rant,qua ante centum annos nullos incolas habue- 
rant. Ceterum Strabonis etate Zancle nomen jam. 
diu antiquatum erat : χτίσμα 9 inquit, δ᾽ ie? Mercluíoy δζ 6» 
Ζάγκλη mpévégoy καλυμένη. Me(fenem. condidere Me[femii , qui 
Peloponncfum babitant,a quibus (δ᾽ nomen mutuavit:namque 
prius Zancla vocabatur. Secus res cecidit, cum Mamer- 
tini urbem occuparunt.Utraque Meffang & Mamerting 

(s ure 
(4) loc. cit. 
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urbis appellatio tunc fervata eft, & utriufque nominis 
ufum promifcuum paflim apud hiíloricos videre eft. 

Ut in viam tandem redeamus, qua ab Herodoto, 
Thucydide, & Diodoro narrantur, ad rem no(tram fpe- 
Ctantia ita componi poffunt, & in Olympiadas referri. 


Anaxilas imperare coepit 

Samii fugientes Perfas Zanclam 
veniunt hortatore Anaxila. He- 
rod. lib. VI. anno וטף‎ 5 
pugnam Marathoniam : is εἰ 

Necita multo pof), ut inquit Thu- 
cydides , Anaxilas extermi- 
nat Samios ; conjunctis viri- 
bus cum gentilibus fuis Me(- 
feniis Zanclam capit , ut cre- 
dibile eít 

Zancla jam nuncupata Meffana. 
Herodot. lib. /1]. anno , quo 
Salaminia pugna contigit : eft 
is annus 

Gelo Syracufanorum Tyrannus , 
poftSicilig Rex moritur. Dio- 
dor. lib. X1. Hiero frater )06- 
cedit Geloni 

Anaxilas completis XVIII. an- 
nis tyrannidis moritur relictis 
filiis . ibid. 

Mycithus filiorum Anaxile tutor 
ratione reddita in Graeciam. 
abir. ibid. 

Simonides Melicus moritur Swid. 

Liberi Anaxile dominatu pul- 
fi. ibid. 


Anno 


3 


Olympiade 


7: 


71 


73; 


71 


75 


Relatis in fuos annos rebus Meffanz geftis ὙΗ͂Ν 
agendum eft in nummis ejufdem urbis. Hoc prefíta- 
mus precipue beneficio vocaliumlongarum , quz, ut 
diximus, invente funt a Simonide , ceterifque litteris 
adjecte circa tempora Gelonis Sicilie Regis. Fidem» 
hujus rei faciunt nummi Gelonis , qui infcribuntur 
TEAQNOZ per 0, quique antiquiffimi funt omnium ;, in 
quibus vocales A" legantur. 

Ante Olympiadem LXXIII. qua Meffenii Zan- 
clam venerunt , 60/08 eft nummus, cujus initio men- 
tionem fecimus. Habet enim DANK Εἰ feu ZATKAH 
quo nomine ea urbs ad hanc ufque Olympiadem vo- 
cata 6/1. Quam pridem vero 60/08 fuerit , difficile eít 
definire. 

Poft occupatam urbem a Meffeniis feu ab Olym- 
piade 1,011]. videntur culi argentei tetradrachmi, 
qui in antica parte currum habent a mulabus tractum, 
in poflica leporem, infcribunturque ME11 ENION (2) 
iudemque alii, qui a fuperioribus in hoc folum difcre- 
pant; quod currus a (ingulari equo trahitur. Cufi funt 
etiam per eos annos nummi ejufdem ponderis ὅς 
typi , qui MEZEZANION habent , cum Meffenii feu 
Meffanenfes aífuefcerent Dorice lingue & chara. 
éteribus litterarum , que in ufum Siculorum venie- 
bant. Hi omnes , cum vocales longas non habe- 
ant , fignati creduntur ante Gelonem a Siculis renun- 
ciatum Regem . Regnante vero Gelone , vel poft Ge- 
lonem receptis jam & ufitatis vocalibus longis fignati 
funt reliqui nummi, quorum infcriptio eft NOINAS33M 
vel MEZZANION. li vero, qui MAMEPTINQON habent; 
pott Agathoclem funt percuffi, & fpectant ad ean- 
dem urbemin poteitatem Fieri u uni sene NO: 

lllu 


(4) Explicat hos nummos ex Ariffotele Julius Pollux lib. s. c. 1z. 
aitque Apaxilam Rheginum cum Olympia viciffet curru, & aluyfet 
in Sicilia lepores, qui antea non erant, utrumque moneta infculpfiffe. 


A lad hic omitcendum non eft, Meffanen(es ita. 
fub tyrannide Anaxilz fuifle, ut fub imperio etiam 
Gelonis eíTent . Gelo enim poít Himerenfem pugnam s 
devictis Carthaginienlibus totam libi Siciliam fubje- 
cit, /Eliano 16016 πᾶσαν /Q' ἑαυτὸν Σικελέαν ἐποήσατο. (4) 10- 
circo eandem orthographiam ubique in ט/ט‎ fuifle pro- 
babile eft. Idem in nummis etiam indicatur. Num- 
mus Syracufanorum eft apud Parutam , qui in an- 
tica parte caput habet diademate ornatum , cui ap- 
pofitus eít cripus & vox ZYPAwe/ov, in poílica leo- 
nem & clavam. Nemo noa exiítimavit caput Gelo- 
nis efTe, & tripodem eum, quem Diodorus refert 
aureum XVI. talentorum Delphos miffum a Gelone 
& Apollini dicatum ; ita cupidis glorie etiam per 
δι tempora hominibus, ut fi quid magnifice feciffe 
fibi viderentur, id quam fepillime poterant , glorio. 
fe oítentarent. Idem nummus paulo poit occurrit no- 
mine MEZZANION infcriptus. Si Metfanenfes fub im. 
perio Gelonis non fuiffent , non video cur ejus ima- 

ine pecuniam fignaífent , prefertim cum ne fui qui- 
dex tyranni Anaxile vultu fignare mos eifdem eflet. 
Quantum ad litteram Z ípectat , ex fuprafcripto 
nomine DANK v E manifeílum eft illam litteram, feu 
potius littere figuram apud veteres Grecos non fuif- 
fe , ut Plinius monuerat. Eadem caruerunt etiam an- 
*tiqui latini: fcripferunt enim «7Medentius pro. Mezen- 
tius ,te(le Prifciano. Videtur autem primo a fimplici 
Ὁ 605106 difcerni prepofito Z, utin nummo Troezeni- 
orum ZAETE EAETOEPIOZ ; ( 2 ) deinde expreíTam fui(- 
fe per veterem figuram littere ₪ qualem videmus in 
infcriptione Sigea &.Bimardiana , & tanquam novam 
litteram ceteris acceífiffe. A fono eatem littere z 
. . non 
: 
(4) Var. hift. lib. 6. c, 1r. Vide Diodor. lib. rz 
(δ) Goltz. Grac. Tab. zo. 
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non multum abfuit, quod probant illa , ZMTPNAION 
in nummo Smyrnaorum , KOZMoin celebri infícriptio- 
ne Palmyrena &c..Et viciffin in alio nummo eft 
KAAEOMENH urbs in Jonia pro KaaZouéw( 4 )In 60 no- 
mine DANKL E obiter notanda eft א‎ quam pofterio« 
res Greci cum erat ante FK & X ignotam nobis ob 
caufam verterunt in T. 

Y a Simonide fimiliter inventa vocalibus longis 
paulo antiquior eft. In nummis enim Selinuntiorum.» 
apud Parutam efl xAYYTH vel HTYAS. Ejus autem fi- 
gura compofita εἰ ex Π & Σ colligatis. 

ez 0 X quarum inventio tribuitur Palamedi videmus 

in antiqui(fimis monumentis preter z que cum in Athe- 
nienfi Nointeliana infcriptione (δ) debuiflet effe,pro ea 
ΧΣ fuit , quia Athenienfes nondum eam receperant. 

De litteris generatim Plinius hec habet. (6) 
Litteras. femper. arbitror ,Affyrias. fuiffe: fed. alii apud 
4Egyptios a Mercurio , ut. Gellius, ali apud Syros reper- 
tas volunt. Utique im Graeciam intuliffe e Pbenice Cad- 
mum fexdccitm numero. Quibus Trojano bello Palamedem 
adjec[fé quatuor bac figura ego X. Totidem pofl eum. 
Simonidem Mclicum Z H'* ב‎ : quarum omnium vis in noflris 
recognofcitur . Arifforeles X. & VIL. prifcas fuiffe ABT AE 
ZIKAMNOTIPZTIO: Ó* duas ab Epicbarmo addiras 
eX quam a Palas:ede mavult. Quatuor nationibus ait 
Plinius tribui gloriam magnam inventionis litterarum , 
Aflyriis, /Egyptiis, Syris, Phoenicibus. Satis commo- 
de fit , ut cuiii his omnibus res aliqua fuerit Hebrze- 
18. Communes enim litteras & linguam cum Aflyriis 
feu Chaldaeis habuerunt,ut dictum eft: diu vixere, 
in Egypto , Syrie pars Judea fuit, & Phoenicibus 
finitima . Ex vetuflis. litteris Hebraeorum die feu 

Ore 
) Wilde Tab. -+ג‎ | 


(4 
(δ) Tota defcribitur in antiquitate Gall. fcel. Maffei Viri CI. 
(4) Hift. nat. lib. 7. €» 36. 


bella nofira, in qua hebraicis fimiles funt. vetuftiffi- 
ma quaque Grecorum. Cumque veteres uno con- 
fenfu tradant 4. Phoenicibus in Greciam litteras eíse 
allatas, videtur fequi eafdem: fuifse olim Hebreorum 
ὅς. Phenicum litteras. In Greciam;uíque fama. per- 
crebuerat Phoenices;qui attulerant Grecis litteras, non 
efse éarum inventores , fed ab aliis accepifse, : 
Φασὶ τὲς Φοίνικας ἐκ ἐξ ἀρχῆς ἐυρῶν ( a ) & Tacitus. Pbensi- 
061.5... ἐπε 8 litteras Grecie , gloriamque adeptos 
tanquam repererint, qua acceptrant: acceperant videlicet 
ab Hebrais , qui fub nomine Syrorum latent apud 
Diodorum ibidem. Σύροι μὲν ἐυρεταὶ γραμμάτων εἰσὶν ὅζς «; 
Syri litteras invenerunt : ab iis autem. edochi Poenices 
recir tradiderunt , bi nimirum qui cum Cadmo in. Eu- 
ropam navigavtrunt : Puto autem hanc famam de in- 
ventione litterarum apud Hebraos idcirco manafse 9 
quod illi omnium Gentium primigenii fuere , quod 
clariffime teftantur eorum libri facri. 
Quamvis autem Phoenicia litterz, טף‎ hodie 06- 

currunt in nummis Tyri et 5100009, difcrepent mul«- . | 

tum ab hebraicis , credendum eft mutatas efse ΡῈ | 
temporis, quemadmodum Samaritanz mutatz efíse,, 
deprehenduntur, cum tamen communis opinio fit, 
etiam Samaritanos ufos antiquis litteris Hebraeorum 
fuifse. Certe S. Hieronymus ( ὃ) affirmat. litteram » 
Tau figuram crucis olim habuifse , que in. veteri 
alphabeco Hebreorum eít, in Samaritano nunc 06/1- 
deratur. Unde maximo in errore verfari patet eos, 
ui cum hoc argumentum tractarent , Samaritanum 
Alckiberum deícriptum ex codicibus fibi propofue- 
runt tanquam exemplar , א6‎ quo defumptas 0116006- 

rent 


46 ᾿ 
formatas effe litteras Grecorum probat luculenter Ta- 
| 


u 
(a) Diod. 1. f. Tacit, lib. zt. 
(5) in Ezech. c. 9. 
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rent veteres litteras, quae in Greciam aetatibus fabulo- 
fis translate funt. ͵ ᾿ "s 
Sexdecim "uico dicuntur littere; quasinitió Gre- 

ci ab Hebraeis habuerunt. Totidem forte Hebrao- 
rudi erant per eos dies. Nemo fex litteras «D 301» pau- 
lifper attendet , zio intelligat fine his Hebreorum 
fermonem potuifle exprimi , tantumque adjectas efle 
plenioris foni gratia. Aliis fubinde litteris auctum» 
61% alphábetum Graecum. Ariftoteles füupramemoratus 
decem & octo priícas fuiffe dicit litteras , additis 
Ícilicer z & Φ. Vigintilitteras habuit alphabetum Ἐπ 
icharmi : totidem qui marmorSigeum , (2) vel a- 
[μὰ veteris Athlete 4 Bimardio ) 4( editum infcri- 
pferunt, habuiffe crediderim. Infcriptio Nointelii A. 
thenieníis viginti una exaratur. Tzetzes (b) primo 
fexdecim, mox decem & novem, tum XXII. demum 
XXIV. fuiffe dicit. Ita 8 populis Grxcie variatum 
eft ,ut alii plures, pauciores alii litteras haberent . 
Samii & Jones (c) omnium primi XXIV. litteris ufi 
' funt , Athenienfes omnium poftremi Olympiade no- 
nageíima quarta Archonte Euclide. ) 4) Nointeliana 
enim infcriptio Olympiade LXXX. vel etiam - poít 
exátata caret E Y & 0 cum tamen hac vocalis fit in 
nummis Gelonis, & v in antiquioribus Selinuntio- 
rum. Ita alphabetum Jonicum primum ad. omnes 
Graecos , poílea fimul cum lingua ad omnes Gentes 
dimanavit. (6) Tum numerus litterarum & figure, 
& ut planius loquar; alphabeta varia diligentius no- 

tata 


infcrip. edito Mediol. 

(5) Chil. r2. poef. 398. 

(c) Sud. v. Σαμίων 0/0806: Samii autem Jonibus adnumerabantur. 
(4) Eufeb. in Chron. 

(e) Plin. ]. 7. c. 57. 


(4) Primum editum eft a Chifull, alterum a Bimardio in Thef. nov. 
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cm funt ; & a Gentibus, que iis ufz funt, cognomi- 
nata. Hinc apud veteres auctores littere, Cadmez,. 
Pelafgice , Attice, Jonice. —. \ 

Super quibus animadvertendum eft, cum 03 
ci dixerunt a. Cadmo fibi litteras fuifle traditas , uni 
tantum homini acceptum retuliffe; quod a pluribus 
ur ego fentio,traditum fuerat, unumque Cadmum.» 
pradicaffe. Solebant enim antiqui Graci uni tribuere 
quod plurium hominum fuerat. Ita ex- multis Regi- 
bus, qui fapienterimperaverant , unum Jovem fecere; 
G& ex pluribus virie.£ortibue vel ducibus flrenuis com» 
menti funt unum Herculem vel Bacchum. Idem de 
Cadmo dicendum eít. Non confugiam ad antiquas 
hiítorias , ut confirmem non femel datas Grzcis litte- 
ras, & plures Cadmos fuiffe. Non commemorabo 
Cadmum Agenoris , qui litteras in Greciam e Phoe- 
nice primus dicitur intuliffe: non alium quem ferunt 
una cum Danao fe prebuilfe ducem in Grzciam ho- 
minibus ex /Egypto ejectis (a) eodem tempore,quo Mo- 
fes magnam mortalium multitudinem eduxit in Palz- 
ftinam. Non abhorrent hec a propofito noílro: funt 
tamen paulo obícuriora. Littere τρία. quas in mani« 
bus ל‎ mihi funt argumento rem litterariam.» 
(5) ex Oriente non femel ἔμ 18 translatam in Gra. 
ciam . Traditum eít, inquiunt , Grecos utendas ac- 
cepiffe fexdecim litteras. Probe . Quid fi feptemde- 
cim ex hebrzis formate funt? Preterillas enim quin- 
decim , quas in Hebrzis facillimum ett recognofcere, 
H & T pariter ex 607818 profecte funt 6677001006 , 
ila ex heth , hec ex hain. Si igitur non fexdecim s 

tan- 


(«) Excep. lib. 4o. Diod. edit. Vechel. 

(Ὁ) Οἱ Φοίνικες >... ἐσήγαγον διδασκάλια ἐς τὰς Ἐ“λλίωας €; 
δὴ Xj γράμματα 8-6. 22000061 «.. «cum dotlrinas multas in Gra. 
ciam introduxere , tum vero litteras &c. Herod. lib. V. Vide etiam 
qua habet Euíeb. prap. Evang. lib. rz. 


tantum,fed feptemdecim littere Grece ex Febris odi 
Eum traxere » perfpicuum 61% non femel traxifse, . 
acile etiam non paucis perfuaderem Θ ex Tau 
circulo inclufo effictam eíse. Quia tamen figura ve- 
tus hebraice littere Teth adhuc ignota eft 5». tutius 
61% nihil affirmare. Praeterea Ζῆτα ex earum numero 
eít,qua ferius ad Alphabetum Graecum accefserunt : 
ea tamena Grzcis ad calcem non eft rejecta , quod 
latini fecerunt ; fed eundem locum: ac in hebreis 
tenet. Dicendum ergo a Phoenicibus ferius in Al- 
phabetum Grecum iatromiftam efse . 
Quod íi ad numerorum notas tranfire animus 
& otium efl, hic enimvero ab Hebrzis vela Phconi- 
cibus Grz-os non femel doctosfuifse perfpiciemus. Pro 
certo renendum eít, Grecos habuifse numerorum no- 
tas cum folas XVI. litteras habebant . Quas habe- 
rent , incertum 601 . Herodianus Grammaticus tradi- 
dir Athenienfes numeros notare folitos per litte- 
1951 ב‎ AH X M;quz initia erant vocum unum; quinque, 
decem, centum, mille, decies mille fignificantium : his 
znulctas pecuniarias definiri in legibus Solonis, has 
tum confpici in veteribus columnis &c. his defcribi 
in fine librorum numeros verfuum , qui in codice, 
fuiffent , quod antiquis ufitatum. Harum exempla, 
fuperfunt etiamnum in Chronico marmori inícrips- 
to , quod efLiinter Arundeliana, cujus ₪188 cadit in 
Olympiadem CXXIX. circa initium primi belli Pu- 
nici ,ut in ejufdem commentario adnotatum ett, an- 
. nis plus minus LX. a morte Alexandri Magni. 
Vulgaris efl Grecis alia ratio numeros fcribendi 
per XXiV. litteras. Alphabeti , quibus permixta funt τὰ 
ἐπίσημα , littere nimirum feu note numerorum 106 
,nicia. Nota fexti numeri qua nunc per s fcribitur, 
manifefle nata eft e Vau ficli. noflri compendio fcri- 
bendi fic 67. Littera enim Vau Hebrais fex 9 
Pho- 


o 

ἐπ τρια aut hebraicum effe vel nomen ipfum βαῦ 
oftendit. Kírra p fimiliter numeri nonagefim: figura, 
locum habet poft n , quemadmodum poft Ὁ locum, 
habet Tíade: formatum eft ex Tfade Phoenicio elc- 
mento, quale medium eft in infcriptione noftri num- 
mi Tyrii. Tfade itidem Hebrais valet nonaginta. 
In ufu fuit eadem nota in alterum latus 60006104 4 
vel etiam fuperne claufa 4» cumque effet valde fimilis 
Koph hebreo, nomen ab eo accepit, dictaque eíl 
Grzcis nitidiori vocabulo Kérra. Reliqua littere ΡΣ T 
&c. numerum cente(imum; duccntefimum &c. valent 
uíque ad octiogentefimum, cujus nota eil ₪ vel o. 
Aptiffime res cadere vifa 6019 fi mille E ₪ poffet no» 
tari. Idcirco commode excogitata eítalia nota, qua 
intercapedinem impleret: fcelecta eft rurfus figura, 
Tíade pluribus, quam fuprafcripta ductibus calami 
conílans , qualis eft prima in tabula noflra vel in. 
Pentateucho Samaritano , que novies centum eflet 
nota. Hanc Graci originis obliti σάνπι appellant qua- 
fi ex litteris πὶ & σῖγμα ( que eft σὰν Dorice ( com- 
pofitam . Cum ergo hec numerandi ratio de Phoe- 
nicibus fit accepta, eique admixta fint recentiores 
littere Grecorum, concludendum eft Grecos eandem, 
accepi(fe poft XXIV. litteras inventas . 

Pelafgice deinceps funt dicte veteres littere 
Graecorum , δι τῶν Γελασγῶν πρῶτον χρησαμένων τοῖς μετεθᾶσε 
χαρακτῆρσι Πελασγικὸὰ προσαγορευθίισαι quod primus translae 
&arum in Graeciam sfus Pelafgis innotuiffet 5 inquit 
Diodorus lib. III. ex Dionyfio mythologo fcriptore 
antiquo. Pelafgi porro Greci olim dicli funt , ante. 
quam Attici, Dores, Jones, Arcades &c. nuncuparen- 
tur. In quos populos poftquam divifi funt , difcri- 
men εἴς caepit aliquod inter cujusque gentis =זס)‎ 
bendi modum, itaut ex figura & numero litterarum» 
fcriptio cujufque nationis difcerneretur, Similes erant 

inter 


I 
inter fe littere omnium Grecorum , non inel. ea- 
. dem. Cadmeas magna ἐκ parte fimiles Sonicis (a) die 

cit Herodotus. Peculiares fuas 1/1/0705 veteres ( b ( ha- 
buerunt Attici. Atticorum figuras veteres cenfeo il» 
las effe, que in lapide Sigzo confpiciuntur , recen- 
tiores, que in Nointeliano. Athenienfes enim diu Si- 
gaum tenuerunt. Jonicorum videntur,qua poflea Grz- 
corum omnium fuerunt, qua pre cetetis vifa funt 
maxime apte vario fono vocum exprimendo; & ab 
antiquiffimis quibufque Grecie doctis hominibus & 
fcriptoribus, qui extant, ufurpatz. 

Pelafgice littere Doribus affignande mihi vi- 
dentur. Cateris enim Gracis primum in Hellenicos, 
& eria us Grecia & latrocinandi more fuLlato 
poitea in Atticos Jonas &c. commutatis, antiquum.» 
nomen Pelafgicum iis relictum eft, qui rediere in 
Peloponnefum, ubi. olim Pelafgus regnaverat, ibi- 
que Dores cognominati funt, (c) cumque rudiores 
effent, quales, Arcades Lacedaemonii, 46281 &c. faci- 
lius vetera inflituta fervavere. Hinc fit utSiculi & 
Itali, qui Dorum coloni erant (d) formas antiquiffi- 
mas litterarum Graecarum haberent , que in eorum. 
nummis confpiciuntur. 

Apud veteres Grecos duo feruntur fcribendi 
modi antiquiffimi fuiffe. Prior ér? τὰ jo ἐκ δεξιῶν ₪ 
dextera in [iniiram: qui modus multisin nummisre- 
centiorum etiam atatum fervatus elt. Hujus exem- 

pla‏ 2 כ 


(à Καδμήϊα. γράμματα « >> > τὰ πολλὰ ὄμδια ἐόντα τῦισι Yuvinor at 
lib. s. ἢν. $9. . 
(ὦ) A'pyai a אוד‎ γράμματα . Paufan. Eliac. poft. 
(ὦ Dionrfe Hal. lib. 1. Thucyd. lib. 1. Herod. lib. 1. n. $6. Vid. Strab. 
ib. s. 
(4) Thucyd. ibid. ὠχισαν Τ᾿ ταλίας X, Σικελίας τὸ TAE Soy oí Πελου 
πονγήτιοι , 19 talia Sieiliaque maximam partem colonias miferuut 
Peleponnefis . . 
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pla; que habemus unicotantum verfu aut verbo ab; 
folvuntur. Fuerat is modus Orientalibus maxime, 
vulgaris, ut ex omnibus Codicibus & ex omnibus 
fere ficlis conftat. Alter ₪008%8 a bobus arantibus 
ducta fimilitudine βυςροφηδὸν dictus eft, primo verfu 
a finiftra in dextram , fecundo adextra in finiftram » 
exaratis & deinceps alternatim. Hujus exempla funt 
in infcriptioneSigza , in Bimardiana, in multis num- 
mis, in quibus nomen urbis velhominis partim mo- 
re noftro, partim Orientali finistrorfum fcriptum eft. 
Apud Paruütam nomen G«lonis femel ita. fcribitur 9 
Agragantis pluries. Nomen tamen PATKIOIZ urbis in 
Creta (4) primo סק ףד‎ KkiorM fcribitur. Nummi 
Selinuntiorum ὃς Camarinzi, ubi nomen urbis ha- 
bent in utraque facie, hinc dextrorfum fcriptum  eít 
hinc finiftroríum . Idem eít frequenter in nummis 
Pofidoniatarum, Tarentinorum &c. Qua divería fcri- 
bendi ratione, ut dictum eft ufi funt Hebraei in fe- 
cundo Siclo tabellz noílre. Unde orta mihi fufpi- 
cio eít, fcriptionem £«z;p4X» , qua hactenus tribu- 
ta eít folis Grecis, ab Hebrzis fluxiffe: σαντα vee 
ro fum , cum legi idem traditum olim fuiffe Judaeis: 
Efdram nimirum modum fcribendi a dextra ad [iniflram. 
iradidiffe Sudzis, cum prius ad modum arantium fcribe- 
.עמ0?‎ «οὐ. Scribebant autem a finiftro cornu O* a dextro 
redeundo fzribebant in finiffrum (b) Quod hactenus eft 
vifum temere dictam. 

Pofitio etiam litterarum fpeciatim notanda eft. 
Ineo Siclo ubi dictiones progrediuntur more noftro, 
litter omnes converíz funt retro in latus alterum.» 
prever Koph, queeadem eft ac fi nummus vulgata 
ratione Hebraeorum eflet infcriptus. Qua nee 5. 
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(a) Haym. T. 2. p. 44. . / 
(6) .ז6|6טבא‎ generat. 54. citat, ἃ Vofs. art. gramm. lib. r. c- 34. qui 
plura in hanc rem collegit. 


SOON $3. 
ferentia probat ejufmodi fcriptionem non poffe tri- 
bui vitio fcalptoris, fed aliquando in more Gentis 
Hebrez fuiffe, Eodem fere modo varia eft pofitio 
litterarum apud Gracos,ita ut eo converíae fint &- 
gurz litterarum , quo verfus procedit . Confpectus 
infcriptionum ,. quas βυςροφηδὸν fcriptas efTe diximus , 
rem dilucide demonflrat. 

Atque hic animadvertere libet, plerafque veteres 
litteras Hebrzorum effici precipue linea perpendicu- 
lori, cui alii ductus calami plures vel pauciores hoc 
vel illo modo adjuncti formant unamquamque litte- 
ram. Que 006105 habuere lateri dextro adjunctos, ut 
aleph lamed Koph veterem flatum videntur retinui(- 
fe etiam apud Gracos ,in verfibus dextrorfum exara- 
tis; qua autem liniflro , converíe funt dextroríum s 
606006 BFEMNFP, relique tantillum immuta- 
tzin AIOZ T. Nonnvllz etiam fitu א‎ pefitione muta- 
t2 funt , quandoque deorfum veríe , quod ex tabel- 
14 clarius contlabit : quas fic variaffe vidi , funt 
TAPZQ. Hec mobiltas litterarum familiaris fuerat 
Hebrzis. : 

Sexcecim littere vetufliffime Grecorum , ut opi« 
nor, fant he ABT AEHIL MNOrOmPzT Diffrunr. 
illa ab iis, quas habent Püaii exemplaria vulgata du- 
abus litreris א‎ et T. Earum loco H & Ὁ reponendas 
effe cenfeo. Q enim & καὶ differunt inter. fe figura, 
tantum , non vero poteflare ita ut ejufdem littera fi- 
gura vetuíla Q fir, א‎ recens. Hinc Quinrilianus (4) 
Et K..... 67 Q cujus fimilis effeclus fpecicf que, nifi quod 
po a. nobis obiiquatur - זטזוק1‎ & hanc Graci 0- 

im habuerunt. T autem omifi, quia in tam exiguo nu. 
mero litterarum credendum noo ett, Graecos ullam ha- 
buiffe, quam non haberent Hebrzi:hi vero o & ἃ 
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4 
m. y exprimebant: deinde quia manifefte facta eft 
ex v hebraica, qualisin Pentateucho Samaritano & 
aliquando inSiclis eft. At vero H, qua afpirauo eft, 
in Infcriptione omnium antiquiffima Sigza confpici- 
tur, fimiliter in Nointeliana, in nummis Himereorum.» 
Heracleen'ium (2) &c. reperitur. In Alphabeto Gre- 
co fuit ante Solonis tempora, ideft ante Olympiadem 
XLV. Erat enim nota centefimi numeri & initium» 
Vocis HEKATON. 

Idem dicendum,fi de veteribus latinis agatur. 
Pelafgos enim litteras in. Latium attuliffe teitatur Pli- 
nius (^). Dionyfio Halicarnaffeníi certum eft, Romas 
nos initio fcripfiffe litteris iisdem , quibus Greci an- 
tiquiores ufi fuerant, iifque infcriptam a Servio Tul- 
lio columnam zream fua etate fuperfuiffe (c). Pri- 
Ícianus affirmat allatasin Latium litteras fexdecim». 
In his etiam retinenda funt 11 & Q. Primum quia; 
ezdem fuere littere veterum Grecorum & Latinorum. 
Deinde quia cum C fungeretur olim vice G , ut no. 
tum 6/1 , fonus littere C fcribebatur per Q. Etiam». 
num C ὃς Q permutantur. Promiícua funt enim cum 
Jecutus cocus , quum. fcquutus coquus Cc. Et veteres ar- 
quus א‎ oquulus pro arcus & oculus ponebant ut do- 
cet Prifcianus. In cujus exemplaribus arqus oquius 
fcribi debet: qua antiqua ratio in nonnullis editioni. 
bus Plauti fervata eít, in quibus eft qom qojus qoi 
coqut. Idem Prifcianus de H. H mota afpirationis, quam 
Graecorum. antiquiffimi fimiliter ut latini im. verfu. fcribe- 
bant. Hanc videmus in infcriptione L. TEENS Bate 

"ג 


(à) Paruta , Liebe Goth. num. p. 175. . 
)( kl. 7. c. $65. . . 
LU - - 

(0 ἄυτη δ᾽έμεινε καὶ ςύλη μέχρι τῆς ἐμῆς ἡλικίας «᾿ς. e γραμμάτων 
Üyura χαραντῆρας > λλίευικῶν y οἷς τὸ παλαιὸν καὶ 82206 ἐχρᾶτο . 
Manfft eadem: columna ad mcam ufgue atatem , litterarumque Gracarum 
formas babuit , quibus clim Gracia ufa efl « Lib. 4. ז‎ 


bati F. in Senatus Coní(ulto de Bacchanilibus &c. 
De ejus üfu,qui rarior erat apud antiquos , Cicero 
Gellius &c. nonnulla notarunt. 

Littere Grece & Latine, que funt in Tabella no« 
ftra , defumpta funt ex monumentis fequentibus. . 

A prima in nummo Muf. Eonon. Segeflanoi & Sy- 
racufano, fupremo apice inclinato, nondum tamen ἴῃς 
feriorem contingente: alterain nummo ejufdem Sy- 
racufano in infcriptione Sigza Bimardiana &c. in ver- 
fibus dextrorfum exaratis: tertia in nummis gentis 
Saufeje Theíauri Morelliapni. Quarta in voce ROMA 
nummi Bonon. hinc referente dimidiam navim, hinc 
caput Mercurii, in lamella cuprea apud Febrett. in- 
Ícr. 8 27. &c. quinta in nummis Haym. T. t. א‎ 


T Altera ininfcriptione Sigza in Nointeliana,& in 
68 quam e marmore in infula Delo exícripfit Tour- 
nefortius : tertia in columnis Farnedis : quarta in, 
nummis Bonon. Agrigentinorum: qrinta in nummis 
Gelenfium . Ex hac formata eít latinorum littera C 
quz diu fupplevit vices G. Aufonius 

Przvaluit poftquam Gamma vice funcla prius C 

Δ Prima in inícriptione Bimardiana: tertia in 
nummo Zancleo & columnis Farnefiis . 

E . 
F feu Digamma /Eolicum, de quo 1613005 . ץ‎ 
loco confonantis pofita eandem procfur. im omnibus vim. 
babuit apud. Latinos , quam apud ZEoles diga'nma F: un- 
de 4 pleri(que ei nomen boc datur , quod apud 4Eoles ba- 
buit olim δ᾽ digamma ideft Vav...... pro quo Cafar 
(Claudius) banc figuram a fcribere voluit , quod quam« 
vis illi recie vifum ef , tamen con[uetudo. antiqua. fupos 
ravit . Et infra . Egomer legi in tripode vetuffiffimo 
ΔΗΜΟΦΑΡΩΝ. Et nos biatus caufa interponimus V. loco 
digamma F. Antiquiffimum ífonum fcribendique ra- 
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6 
"ΩΝ fervaverunt voces lating Ovum co ovis 0% bovis 
βοῦς, Argivus ,קת‎ Q-,cupivi cupiisaudiveram audiceram.Pri- 
ma ergo figura digammaris fuit a: poflerior que in in- 
fcriptione Deliaca Tourncef. ut fecundo loco ponitur, 
vel quz tertio. Ia antiquis fictilibus Roma repertis 
. eft NorM pro Novembri omiílo digammate. 

H 

6e Prima in columnis Farnefiis: fecunda in infcript. 
Sigza: tertia in nummo Bon. Agathoclis. De hae 
Aufonius 

Anfis cinta duabus erit ota. lezer 6. 
quarta in nummis Athen. & Theban. Haym. T. r. 
quinta in imaginibus illuftrium Uríini: exta in nume 
mo Athenien. Haym ibid. feptima in inícrip. Bi- 
mard. & Nointel. 

^ Prima in infcript. Sigea,in nummo Bonon. Zan- 
cleo ,in alio infcripto CALENO, in S. C. de Bac- 
chanalibus , in infcriptione latina Fabrett. pag. 240. 
fecunda in column. Farnef. in nummis Graecis & 
ZEgyptiis paffim ut initium vocis ATKABAZ -והסקשזק‎ 
tur notis annorum: tertia in nummo Calenorun.; 
Goltz. Tab. 19. quarta in infcript. Bimard. quinta 
in numm. Bon. Gelenfium. fexta in infcrip. Deliaca 

M Prima in infcriptione Sigza , altera in column. 
Farnefiis, tertia in imaginib. illuflrium Urfini. 

N Prima in nummis Bonon. Leontinorum, altera 
in column. Farn. 

o Primain fictilibus Rome repertis.Differt.P. Bal- 
dint Acad. Corton. fecunda in imaginibus Urtlini : 
tertia in nummo Haym T. 2. p. 144. Due T in mul- 
tis monumentis Grecis & latinis. Vide Fabrett. in- 
fcript. pag 175. 

P Prima in multis nummis familiar. Romanar. in 
infcriptione antiqua Fabretr. pag. 240. &c. fecunda in 
S. C. de Bacchanabbus &c. 

0 Pii- 


Q Prima in vocé £TPAQOZION numini ΡΝ, LUE 
genteitetradrach.& pluribus eorundem didrachmis qui 
Íub Pegaío folam habent. Q ad commemorandam Sy- 
racufanorum originem Corinthiam . Eft etiam in. 
.Dummo Croroniatarum. Thef. Palat. a Begero vulga. 
ti: fecunda & tertia in titulo Sigilli apud Cl. 5 
fejum Veron. illutltr. Tom.: 3. Aufonius : 

Cappa fui quondam Beotia nunc Latium K. 
Legendum videtur Coppa, littera Cadmea feu Phoe- 
nicia koph, ex qua pottea fuit Καὶ. 

P Secunda in nummo Thefaur. Palat. p. 156. ter- 
tia in infcript. Sigea: quarta in INointeliana io. num- 
mis Bonon. Syracufanorum , in quibus aliquando eft 
furfum vería Καὶ , in infcript. Bimard. 

Σ Prima in nummo Syracufano Parut. 'Tab. 60. fe- 
cunda in imagine Miltiadis Ur(in. & nummo כ תץ113‎ 
T. 2. pag. 144. Tertia in titulo figilli Veronenfis tu» 
prafcripti , in nummo Pofidoniatar. Thef. Palat. & Sy- 
racus. Parut Tab. 7. quarta in nummo Syracus . Tab. 
37. quinta in infcrip. Sigaa: fexta in Nointeliana : fe- 
ptima in Sigea & nummis Bonon. Melfanenfium: o« 
Cava in inícript. Deliaca & Sigza 

T Prima in tabula /Erea de qua infra mentio eft, 

Ζ Am 
E prima qualis initio fortaffe fuit, poftrema in 
"ie Bonon. infcripto NOIXAN Naxiorum in Si- 
c la . \ 

9 זטז660204760106 ומגתווזק‎ Prifcianus lib. 1. ffeuz 
etiam apud veteres Gracos pro 6,P Ó'* H: fecunda 6 
tertia in imaginibus Urfini: quinta jn infcriptione,, 
Nointeliana: fexta in nummis Regum Graecorum fz- 
pe: feptima in nummis Bon. Philiítidis Reginz . Aue 
onius 

Haec crucis effigies Palamedica porrigitur Φ 

X prima in infcnpr. Sigea & column. Farnef, 

qua. 


v qualis creditur ex ה‎ & Σ compofita primo 
ufurpari cepta effe. 

Q prima in nummo AKAIQN 1137. T. 2. pag. 85. 
fecunda ibid. p. 163. & T. 1. pag. 109. n. 2. & 3. 
& 6. א‎ pag. fequ. 0 qualis nunc eft, occurrit ia 
fecunda parte inícriptionis Sigec. Vera furfum ett 
in nummo Acrafiotarum Haym. T. 2. pag. 87. ὅς 
Haluntinorum Parut, &c. 
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Quod 


Ew Uod initio conftitueram, mihi videor pre- 
| ftitiffe: Liceat tamen retractare nonnul- 
SH la. Dictum ett fupra veteres Grecarum ג‎ 
a.a lirrerarum characteres ex Hebraicis feu 
Raw. Phaeniciis formatos effe. Sic eruditis ufus 
eít loquendi. Verum accuratius mea fententia % 
verius rem feu rei originem tangeret , qui veteres 
Grzc^s diceret , ipfis Hebraeorum feu Phoenicum lit- | 
tris ufos effe. Repetatur memoria temporum , que 
in hiftoriis Grecorum vetutliffima funt, & ultimam» 
ejus gentis commemorant antiquitatem . His Phoenices 
le. 1mus longe lateque per omnia maria jamprid. m.» 
diffufos plurimas orbis terra partes habitaffe. Actum 
agerem, 1 aggrederer id oftendere (4). Quod e, 
re noílra eft , plurimas infulas Graci maris Phoe-» 
nices incolebant, & huc illuc difcurrentes, ut ait 
"Thucydides (5), more barbarorum rapto vivere )0- 
liti fuere, donec Minos Cretenf(ium Rex potitus re 
nautica , que antea Phoenicum tantummodo erat, & 
clafle primum τη γα ἐξα futtul:t predones, infulas ₪ 
mare pacavit : ideo a Poetis dictus apud inferos 
ju-licia exercere. In Sicilia pariter plurima loca in« 
D ibitéroor olim l'hoenices (c). In Boeotiam item» 
fama erat , duce Cadmo veniíle Tyrios: Et qui ex 
eorum poíleris Gephyrai dicti fuere , inde migrantes 
in Athenienfium Civitatem fufcepti funt. In has τας 


gio- 


(4) V. Bochart in Chanaan, 
(5) lib. = 
(4) lib. 6. Paufan. Eliac. pr. &c. 


66 
giones ferebantur Phoenices fuas attuliffe litteras. Igi 
Boeotia enim extabant tempore Herodoti monu-. 
menta litteris Cadmeis infcripta 9 nempe Phoeniciis. 
In Atticam etiam Phoenices 061011016 litteras affirmat 
idem auctor (a) aitque primas Athenienfium Jureras 
cas effe, quibus Pbenices utuntur: γράμματα >... πρῶτα 
μὲν τοῖσι X, ἅπαντες χρέωνται Φοίνικες. Paulo poft addit: 
Τωνες Ee» παραλαβόντες διδαχῇ παραὶ τῶν Φοινίκων τὰ 
γράμματα , Tones Gracorum limiter a Pbenicibus didiciffe 
litteras. (b). Videmus ergo duse celeberrimas Gre- 
cie gentes, Athenien'es videlicet & Jones Phoaeniciis 
litteris olim. ufas effe. Quamvis autem poltlea Jones 
μεταῤῥυθμήσαντές ₪ ὀλίγα quarumdam ltterarum modus 
los feu figuras muta(fenr , ca mutatio nuliius momen- 
ti vifa ell, & ἐφάτισαν «. « « Qoia κεκλῆσθαι Pbeniciar 
nihilominus effe nominandas edixerunt. Veteres enim 
five verfus dextrorfum procederent [ive finitlrorfum Ὁ 
five litcerz hoc latus five alterum refpicerent , idcm 
εἴς putaverunt. 
Quod autem Cadmus Phoanix | ferebatur olim ; 
i» Graeciam primus attuliffe litteras , incertum rumos 
rem exiílimo fuifTe popularem fine auctore : non quo 
credam vel Cadmum non fuiffe, vel in Graeciam.» 
nunquam profectum , fed quia mihi perfuadere non 
poífum litteras in Gracia aliquando non fuifle . Sem- 
er enim fuifle necetfe εἰξ a regnis & civitatibus, 
1mo ab humanis convictibus conílitutis ; cum fine il- 
lis neque rerum anteactarum memoria poffit eile, ne- 
que prafentium ordo , neque recta fucceflio futura- 
rum, 


( 4) Lib. +. 

(Ὁ) l'oyeg ελλίιύων Tones qui in Grzcia vetere fuere, de auibus idem 
Lib. .ז‎ n. r4$. ut 605 diffinguat ab. iis; qui poflea fuerunt in A62, 
quique XXIV. litteras invenerunt, ab iis propterea littera Jonum 
dicia . 
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rum, Ceterum jum hoc tradiderunt, credendi íunt 
potius de vulgi fententia quam de fua id dixiffe,. 

Ita auctor Chronici marmorei Arundeliani advenitfe 

Cadmum in Greciam memorat , arcemque Thebis 

edificaffe , de litteris allatis nihil locutus, cum alio- 

quin multa alia rarioris ufus, & momenti levioris 
apud Grecos vel inflituta vel introducta non fileat. 
lpfa nominis etymologia famam hanc de Cadmo for- 
taffe confecit: O22. kedem enim ὦ" Orientem vel Ori- 
entalem hominem fignificat , & antiquum . Hec autem.» 
mire conveniunt litterie veterum Grecorum , quas 
ex Oriente attulerunt olim primi homines in Grz- 
ciam profecti. | 
Antiquiífimz fant earum orpnium , que ad nos 
pervenerunt ez, qM exhibet Tabella noftra . Nemo 
tamen illas confiderabit, quin fateatur verum effe, , 
quod eodem loco affirmat Herodotus ὥσπερ Xj τὸ δίκαιον 
ἔφερε rationem ferre , ὃς cquitatem poítulare , ut vete- 
res littere Grecorum Phoeniciz fint appellande. Et 
tamen monumenta, e quibus defumpfimus litteras Ta- 
belle, non magne funt antiquitatis , fi tempora vetu- 
גת‎ Grecorum fpectemus. Inícriptio Sigea omnium» 
vetuftiffima recentior eft Olympiade quinquagefima. 

Ejus vero littere multz nihil differunt a. Phoeniciis 9 

cum tamen minimum diílet ejus infcriptionis flylus 

a lingua Greca, quz fuic Herodoti, Thucydidis, Ifo- 

cratis. Nummum nofílrum Meflanenfem vix ultra, 

Olympiadem feptuagefimam tertiam rejecimus. Ne. 

illa quidem atate antiquiores fortaffe funt nummi 

Syracufanorum,Agrigentiuorum, Gelenfium,Leontino- 

rum, ut omnes complectar nummi Siculi , qui e fi- 
uris litterarum antiquiílimi Grecorum judicandi funt, 
am.de nummis Athenienfium & Thebanorum con- 

fentiunt nonnulli Philippo Macedone Alexandri Ma- 
gni patre antiquiores non effe , fi Athenienfem exci- 
. pias 
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pias, quem e fuo Mufzo protulit Cl. Maffejus haben- 
tem litteram aliquam fimilem Sigzis. 

Hic fi quis quafierit, cur iis etatibus,quas modo 
indicavimus, fuperiores nummos Grecos non videa- 
mus, cum tamen certum fit multo ante coeptum efe 
fe argentum fignari: fi quis inquam hoc quatierit ע‎ 
recogitet velim longilffimum temporis fpatium , ane 
nos nimirum bis mille et ducentos; tot enim ab iis 
&tatibus, quas fupra commemoravimus , ad noltram.» 
ufque fluxerunt : Tum veteres Grzcos folitos quidem.» 
fuiffe aliquando metalla formis fcrirc 9 non. tamen 
ita frequenter id feciffe proprer auri argentique ca- 
ritatem. Ejus rei fidem facit quod eft apud Thucy- 
didem , drachmam Atticam argenteam , quz pars eft 
uncie octava , menílruum flipendium fuifle militis 
Lacedaemonii ; et captivos ftatere uno ( dimidia, 
videlicet uncia ) in ו‎ capita foluto redemptos 
effe .Hinc vir Grezcus cum apud Herodotum Xerxem.» 
alloqueretur , Graeciam dixit ce/w cüórppo fuiffe, 
femper alumnam paupertatis, quam cum dominatione 
retinere voluiíTet ( à). Fortaffe etiam apud Graecos in 
more pofitum erat idem , quod apud Perfías : τὸ πλεῖξον 
X, χρυσὸν X, d'pyupy ἐν κατασκευαῖς εἶναι 9 νομίσματι δὲ ש‎ 
πολλῶ: Perfas maximam auri atque argenti partem. in 
fupelleciile babuiffe , in nummis perexiguam, (b) tantum » 
nimirum pecunizfíignatz illis mos fuerat habere, , 

uantum ad quotidianum vfum fatis effer. Ita /Ege- 

ani ut Athenienlibus perfuaderent , fibi magnas ad 

bellum vires fuppetere , per legatos multa talenta 

argenti mon fignati שאו‎ dpyvpis  miferunt Athenas 

(c). Ut ut res 611, fi nummos Graecos antiquitfimos 
. ha- 


(a) lib. 7* 
(b) Strab. lib. r$. Herod. lib. s. 
(à Thucyd. lib. 6. 
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habere liceret, mihi perfuafum eft, in iis πάρες δὴν 
fore litteras Phoenicias. 

Quorfum hac omnia? inquiet aliquis. Ut ni- 
mirum colligere poífimus , vel omnes vel plerafque, 
Gentes, quarum memoria illu(tris eft, iií[dem litte- 
rarum figuris ufos fuiffe: Chaldaos videlicet feu Ba- 
bylonios, Heb:zos, Phoenices, & Grecos. Prope eft ut 
adjiciam etiam antiquos Latinos. Hos profecto litte- 
ris Phaeniciis initio ufos effe, nufquam memini me le- 
pes + Sed tamen dicebantur 1/[6ק8666‎ litteras a Pe- 
algiS ב‎ feu ^b. hocinibus profectis e Peloponnefo » 
qui fequentibus etatibus b gris funt cognominati & 
a Phoeniciis ut vidimus fe didiciffe litteras. profite- 
bantur. Quod fi characteres ;píos litterarum confu- 
limus, plures in antiquis monumentis latinis funt o- 
mnino fimiles litteris Phoeniciis. Omitto in prefens 
eas , quz cum antiquis Grecis tum latinis fuere com- 
munes ut BDEHIIR. 116 peculiariter notanda funt 
ex monumentis latinis, Tertia A eadem eft ac fe- 
cunda hebraica deorfum vería: Quarta eadem ac 
prima hebraica verfa finiftrorfum: prima L et altera 
occurrunt etiam inSiclis: 0 extat in pera rye fictilibus 
Roma erutis (4). Qq eandem ac Koph ebrgorum.» 
a Grecis jampridem antiquatam vix in prifcis num- 
mis Syracufanorum et Crotoniatarum aliquoties =1ץ‎ 
dere eft. Tau in modum crucicule efformata, quam.» 
apud Graecos fruflra quzfieris , extat in monumento 
latino fatis vetere (b). Ex hisomnibus manifeftum כ‎ 
eít, cur Herodotus lib. V. dixerit Phoenicum litteris 
plurimos homines ufos efle πλώφως τῶν ἀνθρώπων τῇ γραφῇ 
ταύτῃ טאל‎ 4060:60 0110 etiam cur Eufebius litteras Phoe- 
nicias feu prima fcribendi elementa; ut moo n a 

Cad- 


{4} Differt. VIII. 01. Baldini Acad. Corton. T. s. 
(5) In Apulia repertum edidit Londini Mittaire ; eft etiam in obíerv- 
litter» T. 5. & infe. Thef. nove T. 2 


6 
Cadino in Greciam allata γράμματα κοινὰ communes 1214 
teras (28) appellet . Communes enim fuerunt =ותט‎ 
verfis populis , quorum litteras & characteres novif- 
fe nobis contigit ex veterum traditione. 

Illud item arguendum videtur litteras Phoenicias 
feu Hebraicas vel antiquiffimas effe generis humani; 
vel faltem antiquiores psg Gentium, quz 8» 
filiis Noe vel eorum polleris in varias terre partes 
incolendas deductae funt. Videmus enim has Gentes 
confenfione quadam iifdem litter's ufías, tum ea3, que 


fpectabant ad Orientem, Babylo»ies ὃς. Chaldaeos , 
tum qua ad Occidentem fite fuerunt , ut Grecos ἃς 


ex his Latinos, tum denique inter has medios 116- 
braos & Phoenices. Cum ergo tam diffite terris , in- 
genio , moribus nationes in eofdem litterarum charas 
&eres convenerint , eundemque ufurpaverint fcriben- 
di modum , neceffario ל‎ ell ulitatum fuifle, 
ilis Gentibus omnibus, antequam dividerentur, cum 
etiam divilis communis 61161. Quod cum in reliquis 
populis animadvertendum fit, in Hebraica natione, 
hon poteít non εἴς maxime notabile. Quamvis enim 
poffit quis fingere, id factum effe vel ipfarum Genti- 
um confenfione, quod eíl incredibile , vel alicujus 
Imperii legibus iiidem , quod de omnibus vel fieri 
vel cogitari nequit, id de Hebrais certe dici non, 
teft qui a ceteris nationibus vel fejuncti ,6זסאוץ‎ 
multis feculis , vel nulli imperio: diu fervierunt, vel 
in mediís profanis nationibus collocati mores fux 
entis conflantiffime retinuerunt. Dicendum ergo eit 
hoeníicias litteras ton eíle recentiores aetatibus, qua 
proxime diluvium .confecutz funt. Hinc omnino pros 
2 1 ΕΣ ; .- : ba- 
(2) Eufeb. de przparat, Evang. lib. 1o. € fe πρᾶτος τοιγαρὰν ὁ τὰ 
7 nei ו‎ dura" δὲ τὰ πρῶτα T γραμματικῆς 8 
Εἰλλητιν אוה‎ 4000: Kádpes τὸ γένος Φοίνιξ OCC. 0 ὁ 
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babile cuicumque fit , quod fe arbitrari Plinius dis 
femper fuiffe litteras. Affyrias ,quarum inventio prima 
& ufus ignoraretur, & Gentibus primo poft diluvi- 
um divitis in. Affyria feu Babylonia equalis effet. 
Hinc facile eft explicare , qua ratione Varro Romas 
nus homo , ut eít apud Cenforinum (4), íciret pro- 
be numerum annorum, qui a diluvio , quod ab eo pri- 
oris cataclyími feu Ogygii nomine donatur, ad -ט]‎ 
am etatem ufque fluxerant, tot plane,quot numerant 


noftrates Chronologi Sacris Bibliorum Hebraicorum 
vel Latiaorum monur:cuts 610611 . 


Locus Ceníorini adeo illutlris e(t, ut preteriri 
filentio non poffit. Tempus omne, quod ante fe fue- 
rat,in tria partitur Varro , in incertum, fabulofum,, 
hittoricum. Primum, inquit, five babuit initiun, five fem- 
per fuit , certe quot. annorum fit, non potefi comprebendi . 
Ex hoc colligito,ea que Varro habet;e facris auctoribus 
neutiquam accepta 6116. Secundum non plane quidem 
fcitur , fed tamen ad. mille Δ DC circiter annos effe. 
creditur. Hoc fpatium deinde in aliquot partes diitri- 
buere cum vellet , addit: a priore fcilieet. cataclyfmo 
quem Ogygium dicunt , ad Inacbi regnum annis. circiter 
CCCC; binc ad Olympiadem primam, quae temporis 
hiftorici initium eft, paulo plus CCC 6. Locus ett 
manifetle corruptus , & temporis fabulofi dillributio 
imperfecta: parres enim compolite annos. DC CC 
folum conficiunt , cum fumma duplo major fit , an- 
nifque mille & fexcentis conílet. Videtur igitur ita 
reflitui poífe: a priore fcilicet. cataclyfmo , quem. Ogy- 
gium dicunt, ad Inacbi Argivi regnum annis circiter 
DCCC: binc ad res Trojanas. circiter 0000: inde 
ad primam Olympiadem paulo plus CC C C. Vadem do 
temporis primi Clementem Alexandrinum d a e 

E to- 


(4) De die Natali c. de annis Rom. 
(5) Strom. lib. x. 
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Prolemzo Mendefio & Apione Grammatio affirmat, 
aquales etate fuifle Moyfem Hebraeorum legislato- 
rem, Amolim Regem /Egypti , א‎ Inachum Argivum: 
omnes porro Chronologi confentiunt annos circiter 
octingentos a diluyio ad Moytem fluxiffe. Paulo in- 
fra addit Clemens , inde ad res Trojanas annos fuif- 
fe circiter quadringentos. Quadringentos itidem % 
octo a Troja capta ad primam Olympiadem nume- 
rat Dionyfius Halicarnaffeus (4). Contempíit hunc 
locum Petavius (δ), tum quia corruptus eft , tum.» 
quia fecutus Eufcbiuem Issehac fecit attis fere qua- 
dringentis vetuftiorem. Verum celebris Bianchinius (c) 
nodum folvit duobus Inachis ex Hygino adnotatis;alte- 
ro quidem antiqui(fimo ex /Egypto profecto,altero quia 
regnavit Argis, Argivo dicto. Si itaque aliquem ex re- 
centioribus Chronologis confulueris, quot annos a di- 
luvio ad Olympiadem primam numeret, quot , inde 
ad Jefum Chrittum , quot ad Cofs. Ulpium & Pon- 
tianum , quibus librum de Die Narali edidit Cenfo- 
rinus , refpondebit mille & fexcentorum circiter an- 
norum tempus primum fuiffe, fecundum feptingen- 
torum feptuaginta fex , tertium ducentorum triginta 
octo: Totidem numerat Cenforinus : Ad Ulpii Θ᾽ Pon- 
tiani Confulatum ab Olympiade prima annos M XIIII. 
ex diebus dumtaxat ellivis, quibus Agon Olympicus celebra- 
zur. Cum ergo eadem ícribendi ratio, feu ezdem, 
littere & atatibus fabulofis , & non mediocri for- 
taífe fpatio temporis hillorici communes fuerint 1 
nationibus univer(íis vel pluribus, facile propagari po- 
tuit poíteritati certa diluvii, & temporis quo dilu- 
vium evenit, notitia. (d) Meminiffe enim opus eft quod 
tra- 


(4) Lib. rz. . 
(δ) De .ז0סע‎ temp. lib. 9. > 9. 
(c) .ז100‎ univ, pag. 170. | 
(4) Vid. Jofeph. contr. Apion lib. = 
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tradidere Greci fe non litteras folum a ו‎ 
10161016 fed etiam διδασκέλια 400779003 , in quibus fuo 
loco numeranda eit rerum prateritarum memoria . 
Laudantur etiam τὰ φοινίκων ἀπόκρυφα βιβλία Pbamicum 
libri recondzte  fapientiz pleni , quibus uli funt anti- 
quiffimi Grecia fapientes. (a) 

Talia cogitanti mihi nitentique 00600676 cha- 
racteres veteres Grecos eofdem cum Phoeniciis vel 
Hebraicis fuiffe, venit in mentem celebris controver- 
fia de litteris Etrufcorum , num ex Hebraicis natae 
fuerint,an vero ev Graecis. Agirara elt haec quefltio 
fuperioribus annis acri contentione. Videtur autem 
fuperfuiffe, fi ut mihi perfuafum εἰ ad veritatem» » 
iiídem litteris & Hebrai & Graci olim ufi funt : pre- 
cipue cum primordia nationis Etrufce Olympiadas 
nonnullis feculis fuperent. Varro enim apud Cenfo- 
rinum (5) fe vidiffe tettatur hiflorias Thufcorum oc- 
tavo eorum feculo ) ideít ante annos circiter mille,, 
feculo Thufco annos plus minus centum & viginti 
comprehendente ) octavo, inquam , eorum feculo -1ז6)‎ 
ptas ; quoto autem feculo ante Varronem fcripta eí- 
fent , obícurum eít. Cum ergo hujus nationis initium 
ad eas «tates referendum fit , quibus credimus unos 
characteres fuiffe multorum populorum , qui poftea, 
differentes habuerunt , confequeretur eafdem litteras 
Etrufcorum fere fürme, que & Hcebreorum ὃς Gre- 
corum erant. Nihilominus tamen fi earundem litte- 
rarum formas contemplamur , fi ea que de origine, 
Etrufcorum tradita funt confulimus , fubobfcura res 
videtur effe. Quantum enim ad nationis initia fpe- 
€tat , Strabo antiquitates ejus populi paucis comple. 
xus (c) auctor eít, Atyn Regem Lydorum olim fame 

2 coa- 


(a) Suid. V, Pherecydes Syrius. 
(Ὁ) Car. de Seculo. 
6( Lib. V. 
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coactam magnam populi partem regno ejeciffe , ju(- - 
fiileque fedes novasduce Tyrrheno filio quarere: hos 
in Italiam delatos inhabitaffe oram illam, quae de, 
nomine ducis Tyrrhenia a Grecis a Romanis Etrue 
ria vel Thufcia dicta eft: Tum Etrufcos imperium. a 
fuum protuliffe, & cepiíIe urbes conditas a EARN 
feu Grecis, qui e Thetlalia profecti in iis locis diu 
confederant: Demaratum tandem poll Romam con- 
ditam clarioribus Gracie temporibus frequentem po- 
pulum Corintho deduxiífe in Etruriam. Quamvis 84" 


tem de ejus gentis initiis non uua fit fcriptorum fen- 
tentia, extra controverliam eit, eam vetultillimam 


eíle , adeo utr aliquot feculis res Romanas preverte- 
rit. Ea itaque natio primum conflata ell ex antiquo 
populo five indigena five peregrino, quicumque, 
tandem is fuerit, cui deinde femel] & iterum Grae- 
ci homines admixti fuerunt. 

Totidem litterarum genera videre mihi videorin 
Etrufco Alphabeto , nonnullas nimirum cum Hebraicis 
five Phoeniciis five communibus antiquarum gentium 
convenientes ; nonnullas etiam prorfus fimiles 115 , qua 
Gracie florentis fuere. Neque enim credendum eft 
gentem tam antiquam , qua in tanto imperio terra 
ide » qu& in imperio tandiu fuit , in quam tot 
populi migrarunt , unis iifdemque femperlitteris nihil 
admodum immurtatis fcripfiffe. Ita ex genere Phoes 
niciarum eft afpirata Η qualis in Siclis eft: item Tau 
in modum crucis efficta: Ez deinde que cum Pho. 
niciis, tum Etruícis , tum aliis quoque nationibus com- 
munes fuerunt 21 2 MNPPZv. Prerereunda non 
eít littera Koph Ὁ = I UR folus Bourguettius cum E- 
trufcis numeravit: Eft tamen aliquotiesin monumen- 
tis Ftrufcis, velut in Tab. XLVIII. Etr. Reg. ut ajunt 
in coxis equorum , & femel & iterum in Muf. מז‎ 
Tab. LVIII. A vero fortaffe non aberraret , qe cree 

eret 
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deret litteram d, que eft in prima voce quarti verfus 
in Tab. I. Eugubina, O inverfam efle. Sape enim ea 
vox cum antecedenti iteratur infra & in Tabula fe- 
cunda , eaque littera tum plerumque per K exprimi- 
tur. Qua cum littera Phoenicum fuerit , ab Etrufcis 
aliquando ufurpata eft. Varietas hec & notario lit- 
terarum nonnullo adjumento 6166 poffet ad dignofcen- 
das aetates monumentorum 9 fi tamen aliquando da. 
retur preter quedam nomina propria aliquid in Etru- 
fcis monumentis certo intelligere: quod optandum 
magis quam fperandum videtur. 


.Satisfcite adneratum eit( 4) apud Etrufcos mo- 
re lingue Hebrez voces nonnumquam aliqua voca» 


li caruifle , que in dicendo apponebatur , 611 fcripta 
non eflet. ld tam verum eft quam quod maxime,. 
Aliter enim plurime voces, quz multas fimul con- 
fonantes habent, dici non potuilfent. Ejus rei lu- 
culentum exemplum eft in infigni Scarabzo a Cl. 
Gorio allato (5). In eo Tydei nomen eít Etrufce, 
ב‎ + VT definens in E ut Amphiaraus ὃς Adraílus 
40hMQNA & ATDE^OE dicuntur. Littera quz 
nomen 11\1 proxime fequitur, eít ut puto Pe 
Etrufca deorfum vería ; ita ut nomen Polynicis fcri- 
pium fit ? 35114 )v/. PLNICES. In eo vel una vel 
due vocales omnino defiderantur, quas in dicendo 
addere neoo(le fuit. Isa otiem —ocelcs- addebantur 
nomini familie Caecinz , quz Ceicna erat in Ftruria 
(c) &c. Fortaffe & Romani quamvis bercle fcribe- 
zent , pronunciabant bercule Perfius fat. r. 
Quis leget bac ? miv' tu sflud ais? memo. = 

cule. Nemo? 

At íi ad Greca convertimur, quemadmodum. 

E 5 cum 

(4) Offerv. lett, Ver. Tom. 6. p. 170. 


(^ ) Dif. alfab. Tofc. p. CXXII. 
(4) Off. lett. ib. p. 132. 
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cum Gtazcis poflerioribus communem habuerunt Ἐς 
truíci = ita nonnullas etiam litteras ab 
iis mutuati fuiffe videntur, e videlicet, que modo 
punctum habet in medio , modo eo caret, quod idem 
eit in infcriptione Bimardiana, ,א‎ alteram Kappa hac 
figura € , digamma /Eolicum, figma t qualis 1 
inter Graecas Tabelle noflre. Addo libenter ₪ in. 
voce  d4q^MOWA  Scarabai memorati , itemque 
24MQ3Q Pberíe feu. Perfei Tab. V. Etr. Reg. Sic 
enim hanc vocem legendam ceníeo . :סז‎ 
enim uíus funt confonantes Pe & Phi: Unde vete- 


res Romani fl'ourios pro Furios. l'abricia pro Fabri- 
cia, Pilipss pro Philippus, Pez0s homines & res Peni- 


005 dixere , que Phoenicie & Phoenices dici debuif- 
fent: & did Grace φοινικῶν & πορφύρεον eit, Romani 
puniceum ὃς  parpurtum verterunt . Contra Pittacum in 
nummo apud Caninium (4) oITTAKON 8:6: 5 
Apud Hebraos utriufque confonantis fonus una 5 6%- 
primitur, Originem Graecam prafefert ea confonans, 
uz poílrema eít in voce 24VJV fi non duplex ss 
ed quod probabilius etiam. CL Gorio vifum ett, 
daplex tt effet, VLVTTE. Accedit enim ea figu- 
ra maxime ad tau duplicem: Poteílas vero nominis 
eadem femper eft: apud Gracos enim 5 6 T dupli- 
ces fecundum varias dialectos invicem permutantur; 
ut notum 6/1. Geminariones etiam ejufdem coníos 
nantis Orientalibus inufitate Grecam linguam fapi- 
unt,quarum multa funt exempla in antiquitatibus 
Etruicis. 

Libet hic animadvertere litteram V occurrere; 
fzepifime apud Etruícos , O vero vel nunquam, vel 
rariffime. Tritus jam locus eíl Priíciani (b). 0 4 
quor Italie civsates tefle. Plinio non babebant , fed loco 

ejus 
(4) Iconol, pag. 43» & Bellor, illuftr. imag. 
(δ) Lib. r. 


1 
ejus erede ק‎ & maxime Umbri ὧν Tbaufci. Yd etin 
cauía cur Apollo Ftrufce fit WV4A , Caftor QY43001 
Pollucem dixerint 44V4V41 . Sic voces ΤΟΤΑ- 
PER IOVINA quz frequentiffime habentur 1n Tabu- 
la Eugubina fexta vel feptima larinis litteris Ícripta, 
in reliquis Tabulis, qua exaratz funt characteri- 
bus Etrufcis fcribuntur | ||14//א‎ 49101 per ἃ: 
fic \138 lAV4 latine femper PONI ERTV. Sic 
FOLNIVS ( gentile nomen id eft ) 1n Urna, 
fexta Tab. LXXXIIL .עם‎ Reg. εἰ AWMWVB 9 
Contra vero apud veteres Romanos fepiffime ufur- 
patur O , ubi poftea tuit V , quemadmodum ex 60- 
rum monumentis confiar, Apad antiquos Italos alter- 
utra harum. vocalium fupplente vices utriufque . Ita 
Prifcianus: V quoque multis lsalig populis t ufu non 
erat, fed e contrario utebantur O. 1n fictilibus Rome 
repertis D. FOLVI , quod poftea (cribebatur Fulvii. 
Apud Fabrettum in vetuíta lamella (2) modo PLA- 
CENTIVS idem dicitur, modo PLACENTIOS ; 
& Aufonius 

Ω quod &* OT Graeci compenfat Romula vox O . 
Hec in memoriam revocant litteram Vau , quz 
apud Hebraos modo per V , modo per O redditur ; aut 
porius v hain, e cujus figura noflrates O & V pro-* 
dierunt. 

Variarunr Etrufci fitum pofitionemque litterarum 
itidem üt antiqua-O«euceee > 5:5 in. Tab, 11. Etr. Reg. 
in voce AddVaW  digamma Z4Eolicum 4 cum in. 
"Tab. 1111. fit 1. S Etrufcorum fcribi folent ὃ . In 
voce QWzà» eft 3. in voce vero Pheríe Tab. 
V. feu nomine Períei eft ὦ. ΚΕ in Tab. LIII. & 
LXXXII. eft P, cum alibi femper fit q,vel a. Sic ἃ 
in Tab. LXXXXVI. Muf. Etr. monente Gorio eft 
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(4) Infc. pag. 27. Vid. Quintil. lib. 1- 6 4. 


2 
o capite Ὁ . Sic in voce WWW ( 4) 
δὲ  1^HhWHME1 eft E contra atque folet , dextrorfum 
convería. Vide etiam Tau inveríam in nummo Tuder- 
te Tab. LX. Etr. Reg. 

Antiquum fcribendi modum a dextera in fini- 
flram Etru(ci retinuerunt. Non ita tamen tenuerunt, 
ut quandoque dextrorfum more noítro verfus non, 
exararent. Hujus varietatis in eodem monumento 
exempla nullo pacto artificum ofcitantie tribuenda, 
funt in mulris Tabulis Etr. Reg. Notanda eft etiam 
Tab. LXXXIV. n. 4. & titulus gemmae Tab. CIV. 
n. 6. Muf. Etr. quz more noflro exarata funt. Vide 


etiam explicat. Bonarot. f. 42. 8ὲ Peüell. do orig. 
Etr. pag. 244. Contirmant hzc quod dictum elt, in an- 


tiquiffimis monumentis five littere (lent , (ive fint in- 
verfe , (ive ad dexteram verfus progrediantur, five ad 
finiftram , idem effe . 
; Affines Etrufcis perhibentur litterz , que legune 
tur in nummis Samnitum. Ex eorum numero οἱ 159 
uem afferimus num. IV. Erunt illz tractationis no- 
de complementum. Nummunm eleganti differtatio- 
ne explicavir Cl. Olivierius , ofteaditque Cajum Mu- 
tilum vel Mutilium Samnitum Imperatorem a Ro- 
manis fcriptoribus commemoratum 1adicari iis lirte- 
ris , quas appofite Italicas nuncupavit. Litteram e- 
nim G ita > efformari non folum ab Etrufcis cre- 
diderunt eruditi, fed eriam ב‎ &iculie oticndimus e, 
nummis Agrigentinorum : Sic L apud Etru(ícos vale- 
re L quemadmodum valuit etiam apud. Leontinos. 
vero ita effingi in nummis etiam Meflanen(ium » 
vidimus. Notandus eít praterea litterarum. progref- 
fus in modum Orientalium. Cum ergo differentes 


lingua iifdem litteris utantur; argumento id effe de- 
bet ΠῚ 


(4) Maf. Etr. pag. 410. & 415. 
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bet, has e communi fonte derivari, hoc eíl ex 
iis ; que olim tot Gentibus , ut vidimus, fuere, 
communes. 

Partem poíticam nummi illuftrant que habet 
Strabo, lib. V.() Infecuta autcm flerilirate , monuiffe 
quendam, prolem quoque Diis dicandam: obtempera(fc Sabi- 
πος: Coque anno editos filios Marti nuncupa[fe: cumque ii vi- 
rilem atatem attizifent,duce tauro ad coloniam alicubi con 
dendam emifife : taurum in Opicorum regioue procubuiffe : 


τοῖος bis expulfis ea loca infediffe , taurumque Marti y qui 
eum ipfis duciorem dediffet,ex oraculo facrifica[fe . Probabile 
porro eff cos diminutive Sabellos a majoribus fuis nomi- 
natos Ὁ. Vides in nummo Martem , cui auctores Sa- 
mniris populi e Sábinis prognati folemniter confecra- 
ti fuerant, vides taurum 6010816 deducte ducem,, 
vides procumbentem & mox Deo fíacrificandum . 
Quantum ad infcriptionem fpectat, nullo modo du- 
bitare poffum , quin fit WIMIBRV Sabinim,ide(t Sabi- 
ni. Sabinorum fe nomine nuncupant Samnites , tum 
quia Sabino fanguine procreati Sabini populi pars e- 
rant , tum etiam quia fe maxime dignos eo nomine 
judicant, quippe qui generis fui libertatem adhuc 
tuebantu*, quod fummum in humanis exceliumque 
decus 6/1; cum contra veteres Sabini jampridem in 
poteftatem redacti fuiffent Populi Romani , qui ut 
veteres Sabinos a recentioribus difcernerct, hos de, 
colle Samnio (P) vel alià de >: satnites dicere, 


maluit. Solet enim ufus aliquando populis nomina, 
tribuere , quae populis ipfis non fatis conveniunt. Sic 
nos Mofrovitas & Smenfes nominibus appellamus, qua, 
ut ferunt , nationibus appellatis incognita funt. De- 
mum 


(4) Αἰ Φορίας δὲ γενηβείσης εἶπε τις ὡς ἐχρω καθιερῶσαι &c. 
Σαβέλλως ἀυτὰς ὑποκοριξικῶς ἀπὸ τῶν γονέων προσαγορευα 
(Liz &c. 

(5) Feftus V. Samnites. 
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mum cum videamus in antiquioribus nummis Roma- 
nis preter nomen hominis nomen Roma urbis appo- 
ni, confentaneum elt apud populum finitimum mo- 
rem fuiife preter nomen Imperatoris addere nomen 
etiam gentis. 

Eam porro terminationem in IM cum diu me- 
cum ipfe conlideraverim , mihi viíus fum detexiffe, 
ל‎ cafuum , feu primos nominum cafus , qui 
poitea Grecis & Latinis in quotidiano ufu fuerunt 9 
ceteris vero nationibus incogniti. Conjecturam hanc 
pendat quifque quo nomine volet. Vox Sabinim pu- 
tanda eít fiae ulla dubiratioeo «cis «ac latina 5.25 
bini, terminata in IM numeri pluralis ex ufu Hebrzo- 
rum. Deinde mutata tantum polítrema vocali I fupe- 
rioris vocis in O formatus 607 in OM fecundus cafus, 
feu terminatio, gue indicaretur nomen ab alio nomi- 
ne pendens. 815 in nummo Rheginorum (a) eft 
PHTINOZ feu ΡΗΓΙΝῸΜ quam vocem regit moneta aut 
aliquid fimile. Sic in alio Lucanorum AOTKANOM, (5) 
et Tyli(iorum MOIZIATT, (c) cujus antiqua terminatio- 
nis veíligia fervant illa prob Deum fidem , clamorque 
virum /f?ridorque rudentum , tot nummum , feflertium., 
modium millia olim terminata in OM. Hi vetuftií- 
fimi cafus Grecorum & Latinorum a me putantur. 
Dulcius deinde proferri ccepit utraque terminatio feu 
cafus omiífa tmugiente, ὧν obfcure fonaure littera M ὃς 
ex prima voce Sabinim facta eít Sabini, que etiam- 
num eít in ufu; in fecundo vero omiffa M diceba- 
tur, ut ex nummis conftat ROMANO, PAISTANO, 
SVESANO, CALENO;ONAIT (4) &c.que ye po- 

ea 


(4) Beger. Thef. Brand. T. 2; 
(b) Ofs. lett. T. 5. p. 390. 
(c) Goth. numm. p. 202. 

(d) Beger. ib. Tom. 3. 
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6 fuiffent Romanorum, Peflanorum C»c. (4) Huic ter- 
minationi addita efta Grecis N affinis primigeniz M, 
a Latinis ROM vel RUM, ut in inícriptione columna 
roflrate Duillii OLOROM pro ILLORUM. Et in 
hac additione aliquando omiffa eft M, ut in infcri- 
ptione L. Scipionis Barbati F. dicitur DVONORO 
pro BONORUM.  Pofílremo ad diflinguendos mo- 
dos actionum, vel quia non erant ut apud Hebrxos 
particule, que id preftarent, vel que negligebantur, 
neceffario introducti funt tertius & quartus cafus eo- 
dem ordine «cslin- ה'550ם-‎ . mutata folum littera, 
M inS. Cur hzc eximie fit ufurpata, eceai4sei m hoc 
in caufa fuiffe , quia leniffime omnium confonantium 
pronunciatur & commodiífime. Retenta ergo vocali 

rimi cafus tertius definit in IS, ea vero, טף‎ fuit 
1n fecundo, fervata , definit quartus in OS. Hoc pa 
€to Latini dicere confueverunt ess SABINIM SA- 
BINOM , poftea SABINI SABINORUM SABINIS 
SABINOS, Greci vero ZABINoI ZABINON vel ZABINON 
ΣΑΒΙΝΟΙ͂Σ ZABINOwE. [n foemineis nominibus fimiliter: 
n Tebilab exempli gratia dicitur ab Hebreis : ea- 
dem vox in con(tructione alterius nominis eft TY 
Tebiat. Grecis j θύρα in cafu recto, in obliquo τῆς 
θύρας ,S & t facile permutari folitis in omnihus vete- 
ribus-liuguis, A Latiuie--—e—eo-DPAEDA 6 SEN- 
TENTIA dicitur in cafu recto, PRAEDAD 8 SEN- 
TENTIAD in obliquo, ut in memorata infcriptione, 
Duilli, & S. C. de Bacchanalibus &c. 


(4) Quatuor nummos Meffanenfes habet Paruta, quorum infcriptio hinceft 
MEZZANO, hinc MEZZANIQN, Utraque vox Meffanenfes fignifi- 
621, hec ex lingua Graca petita, illa ex Italica antiqua. Antiqui 
bm Zanclzi fcu Meffanenícs, ut ex Thucydide vidimus, venerant. ex 

talia . 


Vidit D. Salvator. Corticellius Cleric. Regular. 
Sancii Danh , c 12 Ecclelia Metropol. Bo- 


noni& Panitentiarius pro. $8. D. .א‎ Be- 
nedico XIV. 4700067. Bononia . 
Die 8. Maji 1748. 
1 7 ש 7 14 1 5 ע‎ ₪ 


F. Sevaphinus Maria. Maccarinelli Vicarius 
Generalis Sanct Offict) Bononia. 


M —H — 


/ 
MEL 


Digitized by Google 


Digitized by Google 
| *ל<--.‎ 


"Qm '— "— ^ aU‏ יק qué nme‏ יס 


